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Vastuuvapauslauseke 
 
Tämä ohjeasiakirja ei ole oikeudellisesti sitova säännös, vaan luonteeltaan selittävä. 

Ohjeasiakirjassa esitetään kuitenkin kaikkien EU:n jäsenvaltioiden tulliviranomaisten yhteinen 

tulkinta asianomaisista EU:n säännöksistä. Tullilainsäädännön säännökset ovat etusijalla tämän 

ohjeasiakirjan sisältöön nähden, ja niihin olisi aina tutustuttava. EU:n säädösten todistusvoimaiset 

tekstit on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen 

tuomioiden todistusvoimaiset tekstit on julkaistu yhteisöjen tuomioistuimen ja ensimmäisen 

oikeusasteen tuomioistuimen oikeustapauskokoelmassa. 
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LUETTELO SAD-LOMAKKEEN TÄYTTÖOHJEISSA KÄYTETYISTÄ LYHENTEISTÄ JA 
LYHENNESANOISTA 

 
 
 

AKT Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren alueen valtiot 

alv Arvonlisävero 

CN 

UTK:n delegoitu 

asetus 

Yhdistetty nimikkeistö 

Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2446, annettu 28 
päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä 
tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien 
yksityiskohtaisten sääntöjen osalta.  
 

Erga Omnes Kaikkia koskeva 

EU Euroopan unioni 

EUR.1 Tavaratodistus, jolla osoitetaan tavaroiden alkuperä 

EUVL Euroopan unionin virallinen lehti 

GSP 

UTK:n 

täytäntöönpano-

asetus 

Yleinen tullietuusjärjestelmä 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä.  
 

ISO Kansainvälinen standardisoimisjärjestö 

SAD Hallinnollinen yhtenäisasiakirja 

Taric 

TDA 
 

Euroopan unionin yhtenäistariffi 

Komission delegoitu asetus (EU) 2016/341, annettu 17 
päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä 
unionin tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla 
siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat sähköiset 
järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta  
 

TAXUD  Verotuksen ja tulliliiton pääosasto  

UTK 
 

Euroopan Parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 
952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, unionin 
tullikoodeksista 
 

WTO Maailman kauppajärjestö 
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1. Johdanto 

 

1.1. Tavoite 

SAD-lomakkeen täyttöohjeiden tärkeimpänä tavoitteena on varmistaa, että jäsenvaltioiden 
tulliviranomaiset ja toimijat panevat yhdenmukaisesti täytäntöön hallinnollista yhtenäisasiakirjaa 
koskevan lainsäädännön ja ymmärtävät sen oikein UTK:n delegoidun asetuksen 2 artiklan 
[sellaisena kuin se on muutettuna] mukaisesti. Ohjeissa annetaan seikkaperäisempiä tietoja 
useista seikoista, joita käsitellään TDA:ssa olevien SAD-asiakirjan käyttöohjeiden selittävissä 
huomautuksissa (liite 9, lisäykset C1 ja D1). 
 
Näissä ohjeissa ei oteta huomioon kansallisia täytäntöönpanoa koskevia säännöksiä ja koodeja, 
joiden selvittämiseksi toimijoita pyydetään ottamaan yhteyttä kansalliseen tullihallintoon. Osa 
näistä kansallisista säännöksistä ja koodeista on kuitenkin saatavilla SAD-lomaketta koskevalla 
TAXUD-pääosaston verkkosivustolla. 

 

1.2. Oikeusvaikutus ja päivitykset 

SAD-lomakkeen täyttöohjeet eivät ole säädös, vaan niissä esitetään tietojen integrointia ja 
yhdenmukaistamista käsittelevän tullikoodeksiasiantuntijaryhmän, jäljempänä ”CCEG-DIH”, 
näkemyksiä ja tarjotaan perusta asiaankuuluvien unionin sääntöjen ja määräysten yhtenäiselle 
tulkinnalle ja soveltamiselle.  
 
Viimeistellessään nämä ohjeet CCEG-DIH:ssa jäsenvaltiot ilmoittivat sitoutuvansa niiden 
noudattamiseen ja tarvittaessa niiden säilyttämiseen tarkoituksenmukaisina myös vastaisuudessa 
ilmoittamalla CCEG-DIH:lle kaikista mahdollisista parannuksista, joita tarvitaan niiden 
tarkistamiseksi tai täydentämiseksi. 
 
On syytä korostaa, että EU:n lainsäädännön todistusvoimaiset tekstit julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
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Kohta 1: Ilmoitus 

  

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 

 

 

 

 

 
Yleistietoja: 
 
Tässä jaksossa ”kaupalla” tarkoitetaan valtionrajat ylittävää alueiden välillä tai sisällä tapahtuvaa tuotteiden 
kuljettamista, jota varten on annettava ilmoitus tullia, verotusta tai tilastoja varten. Käsitteellä ”kauppa” tarkoitetaan 
ainoastaan tavaroita (myös sähköä ja kaasua), ei palveluita. 
 

 
 
Koodin "IM" käyttö 
 
Koodia "IM" käytetään muun muassa jäsenvaltioiden väliseen kauppaan, jossa muut kuin unionitavarat asetetaan 
tullimenettelyyn. 

 
Esimerkki: Ruotsalainen yritys tuo maahan tavaroita Yhdysvalloista ja asettaa ne tullivarastointimenettelyyn 

Ruotsissa. Tavarat myydään Tanskaan ja lähetetään sinne  
unionin ulkoisessa passitusmenettelyssä. Tanskassa tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen ja 
niitä koskevaan ilmoitukseen merkitään IM-koodi.   

 

 

 
Koodin "CO" käyttö 

 
Koodia "CO" käytetään unionitavaroissa, joihin sovelletaan erityisiä toimenpiteitä uusien jäsenvaltioiden 
liittymisasiakirjassa määrätyn siirtymäkauden aikana.

1 
 
Koodia "CO" käytetään tavaroiden asettamiseen tullivarastointimenettelyyn erityisen vientituen saamiseksi ennen 
vientiä tai ennen vientiä tullivalvonnassa tapahtuvaan valmistukseen ja vientituen maksamiseen. 
 
Koodia "CO" käytetään myös unionitavaroiden kaupassa: 
  

A) unionin tullialueeseen kuuluvien osien välillä, joista toinen on alv-alueen sisä- ja toinen ulkopuolella
2
 

esimerkiksi Ruotsin ja Ahvenanmaan välisessä unionitavaroiden kaupassa; 
 

B) unionin tullialueeseen kuuluvien osien välillä, jotka molemmat ovat alv-alueen ulkopuolella, esimerkiksi 
Ahvenanmaan ja Kanariansaarten välisessä unionitavaroiden kaupassa.   

                                                           
1
 Ks. UTK:n delegoidun asetuksen 134 artikla. 

2
 Ks. liite 1: Katsaus Euroopan unionin maihin.  

 

1. ILMOITUS 

http://consolidated/Annex%201%20Overview%20countries.doc
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Kohta 2: Lähettäjä/viejä 

 
SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 
 
 
 
 
 

Tuonti  

 
Kohdan 2 käyttö on jäsenvaltioille valinnaista tuonnin osalta. Tämän jakson ohjeet ovat näin ollen neuvoa-antavia 
ja niitä sovelletaan, jos kansalliset viranomaiset päättävät käyttää tätä kohtaa.  
 
 
 
Jos tuontitoimenpiteeseen osallistuu enemmän kuin kaksi osapuolta, kohdassa 2 ilmoitetaan tavaroiden viimeinen 
myyjä ennen niiden unioniin tuomista. Viimeinen myyjä on osapuoli, joka viimeksi myi tavarat ennen niiden 
tuomista unionin tullialueelle.

1
  

 
Esimerkki: Yhdysvaltalainen yritys ostaa tavaroita Kiinasta ja myy ne sitten slovenialaiselle yritykselle. Tavarat 

lähetetään suoraan Kiinasta Sloveniaan, jossa ne luovutetaan vapaaseen liikkeeseen.  
 

Yhdysvaltalainen yritys on tavaroiden viimeinen myyjä ennen niiden unionin tullialueelle tuomista, ja 
näin ollen se merkitään kohtaan 2.  

 
Jos täytäntöönpanoasetuksen 128 artiklan 2 kohtaa sovelletaan, tähän kohtaan merkittävä lähettäjä/viejä on se 
kolmannen maan henkilö, joka myy tavarat vientiä varten suspensiomenettelyn aikana. 

 

Vienti 

 
”Lähettäjän”/”Viejän” määritelmä 

 
Ilmaisua ”viejä” käytetään käytäessä kauppaa unionin tullialueen ulkopuolella sijaitsevien maiden ja alueiden 
kanssa.  
 
UTK:n delegoidun asetuksen 1 artiklan 19 kohdan

2
 mukaan viejänä on pidettävä  

(a) unionin tullialueelle sijoittautunutta henkilöä, jolla on ilmoituksen hyväksymishetkellä sopimus 
kolmannessa maassa olevan vastaanottajan kanssa ja toimivalta määrittää, että tavarat on määrä 
viedä unionin tullialueen ulkopuoliseen määräpaikkaan, 

(b) yksityishenkilöä, joka kantaa kyseiset vietäviksi tarkoitetut tavarat, kun nämä tavarat sisältyvät 
yksityishenkilön henkilökohtaisiin matkatavaroihin, 

(c) muissa tapauksissa unionin tullialueelle sijoittautunutta henkilöä, jolla on toimivalta määrittää, että 
tavarat on määrä viedä unionin ulkopuoliseen määräpaikkaan. 

 
Esimerkki A: 
     

                                                           
1
 ”Tavaroiden viimeinen myynti” määritellään UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 128 artiklassa.  

2
 UTK:n delegoidun asetuksen 1 artiklan 19 kohta.  

 

2 Lähettäjä/Viejä  Nro 
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Virolainen yritys ilmoittaa tavarat jälleenvientiin Venäjällä olevalle tavaroiden omistajalle sen jälkeen, kun 
ne on asetettu sisäiseen jalostusmenettelyyn Virossa. Virolainen yritys merkitään kohtaan 2 viejäksi, 
koska sillä on ilmoituksen tekohetkellä sopimus vastaanottajan (eli Venäjällä olevan tavaroiden omistajan) 
kanssa ja toimivalta määrittää, että tavarat on määrä viedä unionin tullialueen ulkopuoliseen 
määräpaikkaan. 

 
Esimerkki B:  
 

Ranskalainen yritys (yhtiö A), joka katsotaan tavaroiden toimittajaksi ja tuottajaksi, myy tavarat toiselle 
yritykselle (yhtiö B), joka on sijoittautunut muualle unioniin tai unionin ulkopuolelle. Tavarat lähetetään 
suoraan kolmanteen maahan, joka on eri kuin tavaroiden omistajan (yhtiön B) maa. Ranskalainen yritys 
merkitään kohtaan 2 viejäksi, koska tavaroiden omistaja (yhtiö B) nimenomaan antoi sille toimivallan 
määrittää, että tavarat on määrä viedä unionin tullialueen ulkopuoliseen määräpaikkaan.  

 
 
 
 
 
”Lähettäjällä” tarkoitetaan toimijaa, joka toimii viejänä UTK:n delegoidun asetuksen 134 artiklassa tarkoitetuissa 
tapauksissa.

1
 Tämän perusteella ilmaisua ”lähettäjä” käytetään unionitavaroiden kaupassa: 

 
A) joka tapahtuu unionin tullialueen osien välillä, joista toinen kuuluu alv-alueeseen ja toinen ei

2
, esimerkiksi 

kun kyseessä on Ruotsin ja Ahvenanmaan välinen kauppa;  
 

B) joka tapahtuu unionin tullialueen osien välillä, joista kumpikaan ei kuulu alv-alueeseen, esimerkiksi kun 
kyseessä on Ahvenanmaan ja Kanariansaarten välinen kauppa.  

 

                                                           
1
  

2
 Ks. liite 1: Katsaus Euroopan unionin maihin. 
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Kohta 14: Ilmoittaja/Edustaja 

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Jos toimeen liittyy useampia henkilöitä, asiamies merkitään kohtaan 14 ja henkilö, jonka nimissä ilmoitus tehdään, 
merkitään myös kohtaan 14 tai, jollei kohdassa 14 ole riittävästi tilaa, muualle ilmoitukseen tai ilmoituksen 
liitteeseen. 
Jäsenvaltiot ovat kehittäneet useampia henkilöitä koskevia tapauksia varten useita tilapäisiä teknisiä ratkaisuja, 
kuten seuraavat: 
 
‒ kohta 9 
‒ kohta 44 
‒ mikä tahansa muu kohta 
‒ ilmoituksen kääntöpuoli 
‒ liite. 
Näissä tapauksissa kohdassa 14 on viitattava kohtaan, jossa on lisätietoja. 

 

Vienti 

 
Jos ilmoittaja ja viejä/lähettäjä on sama henkilö, merkitään ”viejä” tai ”lähettäjä” sekä TDA:n liitteen 9 lisäyksessä 
D1 oleva asianomainen unionin lisäkoodi. 

 
Esimerkki: 

Viejä on sama henkilö kuin ilmoittaja. Ilmoittajan tunnistenumero sekä täydellinen nimi ja osoite on jo 
merkitty kohtaan 2. Tämän vuoksi ei ole syytä toistaa näitä tietoja kohdassa 14. Näin ollen kohtaan 14 
merkitään ainoastaan ”viejä — 00400”.  
 

Tuonti 

 
Jos ilmoittaja ja vastaanottaja on sama henkilö, merkitään ”vastaanottaja” ja liitteen 9 lisäyksessä D1 oleva 
asianomainen unionin lisäkoodi. 
 
Esimerkki: 

Vastaanottaja on sama henkilö kuin ilmoittaja. Ilmoittajan tunnistenumero sekä täydellinen nimi ja osoite 
on jo merkitty kohtaan 8. Tämän vuoksi ei ole syytä toistaa näitä tietoja kohdassa 14. Näin ollen kohtaan 
14 merkitään ainoastaan ”vastaanottaja — 00500”.  
 

Esimerkkejä asiamiehen käytöstä 

Vienti 

 
Tavarat on ilmoitettu väliaikaiseen vientiin ulkoisessa jalostusmenettelyssä. Yritys A on tavaroiden omistaja ja sillä 
on toimivalta määrittää, että tavarat on määrä viedä unionin tullialueen ulkopuoliseen määräpaikkaan. Näin ollen 
yritys A on viejä. Tavaroiden ulkoista jalostusta koskevan luvan haltija on kuitenkin yhtiö B. Tämä yhtiö on 
nimennyt asiamiehen (tulliasioitsija – yhtiö C). 
 

14 Ilmoittaja/Asiamies  Nro 
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UTK:n 269 artiklan 3 kohdan mukaan ilmoitus, jolla väliaikaisesti viedyt tavarat asetetaan ulkoiseen 
jalostusmenettelyyn, on laadittava vientiä koskevien säännösten mukaisesti. Tullia koskevissa säännöksissä ja 
määräyksissä ei edellytetä, että ulkoisen jalostusmenettelyn luvanhaltijan ja väliaikaisesti vietyjen tavaroiden 
viejän olisi oltava sama henkilö. UTK:n 170 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaan ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä olevien tavaroiden väliaikaista vientiä koskevan ilmoituksen voi kuitenkin tehdä vain 
luvanhaltija tai luvanhaltijan puolesta toimiva henkilö. 
Viejä – yritys A – merkitään kohtaan 2, koska sillä on toimivalta määrittää, että tavarat on määrä viedä unionin 
tullialueen ulkopuoliseen määräpaikkaan (UTK:n delegoidun asetuksen 1 artiklan 19 kohta). Tulliasioitsija, joka on 
luvanhaltijan edustaja – yhtiö C – merkitään kohtaan 14, koska viejä on nimennyt sen toimimaan viejän nimissä tai 
lukuun (UTK:n19 artikla). Ulkoisen jalostusmenettelyn luvanhaltija - yhtiö B – merkitään kohtaan 14 tai, jollei siinä 
ole riittävästi tilaa, muualle ilmoitukseen tai liitteeseen, kuten edellä todetaan tilapäisten teknisten ratkaisujen 
osalta. Yhtiö C täydentää ja allekirjoittaa luvanhaltijan edustajana SAD:n kohdan 54.  
 

Tuonti 

 
Tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen tiettyä käyttötarkoitusta varten on luvanvaraista. Luvanhaltijan on 
tehtävä ilmoitus tai teetettävä se puolestaan (UTK:n 170 artiklan 1 kohdan toinen alakohta). Luvanhaltija on 
nimennyt tulliasioitsijan suoraksi asiamiehekseen.  
 
Suora asiamies, joka täyttää ja allekirjoittaa SAD:n kohdan 54, ilmoitetaan kohdassa 14. Koska tämä henkilö ei ole 
velallinen, hän voi myös maksaa velallisen sijasta tuontitullin (UTK:n 81 artiklan 3 kohta). 
 
Tässä tapauksessa merkitään kohtaan 14 ennen täydellistä nimeä ja osoitetta koodi 2 osoittamaan asiamiehen 
asemaa.  
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Kohta 15 a: Lähetys-/Vientimaa 
 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  
 
 

 
 

Kohta 15 a on täytettävä ehdottomasti seuraavissa menettelyissä: 

 

1. luovutettaessa tavarat vapaaseen liikkeeseen tai tiettyyn käyttötarkoitukseen 

2. asetettaessa tavarat muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, kuten sisäiseen jalostukseen 

tai väliaikaiseen maahantuontiin 

3. käytettäessä tietokoneistettua passitusjärjestelmää (NCTS). 
 
 
Tuontimenettelyt 
 
Jos välittäjänä toimivassa maassa ei ole tapahtunut tavaroiden kuljettamiseen liittymätöntä pysäytystä tai 
oikeudellista tointa, merkitään kohtaan 15 a tätä varten TDA:n liitteen 9 lisäyksessä D1 vahvistettua unionin koodia 
käyttäen maa, josta tavarat on alun perin lähetetty jäsenvaltioon, jossa tavarat sijaitsevat silloin, kun ne 
luovutetaan tullimenettelyyn. Jos tällainen päätös on tehty tai toimi toteutettu, viimeistä välittäjänä toimivaa maata 
pidetään lähtö-/viejämaana. 

 
Lähtö-/viejämaalla tarkoitetaan maata, josta tavarat on alun perin lähetetty tuojajäsenvaltioon, ilman että mitään 
niiden kuljetukseen kuulumatonta pysähdystä tai oikeudellista tointa on tapahtunut välittäjänä toimivassa maassa 
(komission asetuksen (EU) N:o 113/2010 6 artikla). 
 
Pysähdys on tavaroiden fyysisen kuljetuksen tilapäinen keskeytys ennen kuljetuksen jatkamista lopulliseen 
määräpaikkaan.  
Oikeudellinen toimi voi olla lainsäädännön soveltamisalaan kuuluva liiketoimi tai siihen rinnastettava toimi (esim. 
myynti tai sopimuksen mukainen jalostus). 
Välittäjänä toimiva maa on matkan varrella oleva maa, joka ei ole lähetysmaa eikä määrämaa (unionin 
ulkopuolinen maa tai jäsenvaltio). Pysähdys tai oikeudellinen toimi määrämaassa ei muuta sitä, mitä maata 
pidetään lähtö-/viejämaana. 
Tavaroiden kuljetukseen liittyviä (olennaisesti kuuluvia) pysähdyksiä tai oikeudellisia toimia voivat olla esimerkiksi 
kuljetusvälineen muuttuminen, säilytystoimet tavaroiden pitämiseksi hyvässä kunnossa kuljetuksen aikana, 
pakkausten purkaminen ja kokoaminen sekä väliaikainen varastointi. 
 
Käytettävät maakoodit julkaistaan säännöllisesti Euroopan unionin virallisessa lehdessä 6. toukokuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 471/2009 ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Maiden ja 
alueiden koodit perustuvat voimassa oleviin kaksikirjaimisiin ISO-standardeihin, siltä osin kuin ne ovat 
yhdenmukaisia unionin lainsäädännön vaatimusten kanssa. Täydellinen luettelo maakoodeista on säännöllisesti 
päivitettävässä säännöstössä, joka koskee unionin ulkoisen kaupan tilastoja ja jäsenvaltioiden välisen kaupan 

tilastoja varten laadittua maa- ja alueluokitusta ja on saatavilla GEONOM-verkkosivustolla.  

 

Esimerkkejä 
 
Tuonnin lähtö-/viejämaana pidetään lähetysmaata, sellaisena kuin se määritellään neuvoston asetuksen (EU) N:o 
113/2010 6 artiklassa, ja se merkitään SAD:n kohtaan 15 a.  
 

Välitön asettaminen sisäiseen jalostusmenettelyyn (IP) Kreikassa: 
 

15 Lähtö-/viejämaan koodi 

 

 
a          b 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty
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Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa siellä tapahtuneen passitusmenettelyn (TP) jälkeen: 
 

 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa Saksasta Alankomaihin toteutetun passitusmenettelyn (TP) 

jälkeen: 

 

 

 

Asettaminen sisäiseen jalostusmenettelyyn Alankomaissa tullivarastoinnin (CW) jälkeen muussa tarkoituksessa 

kuin passituksen uudelleen järjestelyä varten Alankomaissa: 
 
 

 

 

 

 

 

 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa muussa tarkoituksessa kuin passituksen uudelleen 

järjestelyä varten Ranskassa toteutetun tullivarastoinnin (CW) jälkeen ja Ranskasta Alankomaihin toteutetun 

passitusmenettelyn (TP) jälkeen: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa Slovakiassa toteutetun sisäisen jalostusmenettelyn (IP) ja 

Slovakiasta Alankomaihin toteutetun passitusmenettelyn (TP) jälkeen: 

 
 

 

 

 

 

Vienti 
USA 

Saap.  
NL 

TP 
NL:ssä 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4000 
Kohta 15 a: USA 

Vienti  
USA 

 

Saap.  
GR 

IP GR:ssa  
Kohta 37(1): 

5100 
Kohta 15 a: USA 

Vienti 
USA 

Saap.  
DE 

TP 
DE-NL 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4000 
Kohta 15 a: USA 

Vienti 
USA 

Saap.  
NL 

CW NL:ssä 
Kohta 37(1):7100 
Kohta 15 a: USA 

IP NL:ssä  
Kohta 37(1): 5171 
Kohta 15 a: USA 

Vienti 
USA 

Saap.  
FR 

CW FR:ssä 
Kohta 37(1): 7100 
Kohta 15 a: USA 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4071 
Kohta 15 a: FR 

TP 
FR-NL 

Vienti 
USA 

Saap.  
SK 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4054 
Kohta 15 a: SK 

IP SK:ssä 
Kohta 37(1): 5100 
Kohta 15 a: USA 

TP 
SK-NL 
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Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa ennen 1. toukokuuta 2016 alkaneessa tullivalvonnassa 

Kreikassa tapahtuneen valmistuksen (PCC) jälkeen ja Kreikasta Alankomaihin toteutetun passitusmenettelyn (TP) 

jälkeen: 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa muussa tarkoituksessa kuin passituksen uudelleenjärjestelyä 

varten Ruotsissa toteutetun tullivarastointimenettelyn (CW), Ruotsista Latviaan toteutetun passitusmenettelyn 

(TP), Latviassa toteutetun sisäisen jalostusmenettelyn (IP) ja Latviasta Alankomaihin toteutetun 

passitusmenettelyn (TP) jälkeen: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen (FC) Alankomaissa Liettuaan suuntautuneen väliaikaisen maahantuonnin (TA), 

Liettuasta Viroon toteutetun passitusmenettelyn (TP), ainoastaan passituksen uudelleenjärjestelyä varten Virossa 

toteutetun tullivarastointimenettelyn (CWT) ja Virosta Alankomaihin toteutetun passitusmenettelyn (TP) jälkeen: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Vienti 
USA 

Saap.  
SE 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4054 
Kohta 15 a: LV 

CW SE:ssä 
Kohta 37(1): 7100 
Kohta 15 a: USA 

TP 
LV-NL 

TP 
SE-LV 

IP LV:ssä  
Kohta 37(1): 5171 
Kohta 15 a: SE 

Vienti 
USA 

Saap.  
LT 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4071 

Kohta 15 a: LT 

TP 
EE-NL 

TA LT:ssä 
Kohta 37(1): 5300 
Kohta 15 a: USA 

 

TP 
LT-EE 

CWT EE:ssä 
Kohta 37(1): 7153 

Kohta 15 a: LT 

Vienti 
USA 

Saap.  
GR 

FC NL:ssä  
Kohta 37(1): 4092 
Kohta 15 a: GR 

PCC GR:ssä 
Kohta 37(1): 9100 
Kohta 15 a: USA 

TP 
GR-NL 
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Vientimenettelyt 

 
 
Tämä kohta on valinnainen. Jäsenvaltiot voivat halutessaan täyttää sen.  

 

Esimerkkejä 

 

Pysyvä vienti Suomesta Norjaan Ruotsin kautta: tavarat kuljetetaan Suomesta Ruotsiin kuorma-autolla ja lautalla 

ja sieltä eteenpäin Norjaan lautalla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pysyvä vienti Ruotsista Yhdysvaltoihin: tavarat kuljetetaan Ruotsista Alankomaihin kuorma-autolla ja kuormataan 

uudelleen laivaan Yhdysvaltoihin kuljetettaviksi. 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jälleenvienti Saksasta Yhdysvaltoihin sisäisen jalostusmenettelyn jälkeen: tavarat kuljetetaan rautateitse 

Rotterdamiin, josta kuljetusta jatketaan laivalla Yhdysvaltoihin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Pysyvä vienti  
SE 
  

Kuljetus NL:n 
kautta 
 

Uudelleen 
kuormaus 
NL:ssä 

Vienti SE:stä 
Kohta 37(1): 1000 
Kohta 15 a: SE 

Saapuminen 
USA 

Pysyvä vienti 
FI:sta 

Kuljetus SE:n 
kautta 

 

Saapuminen 
NO 

Vienti FI:sta 
Kohta 37(1): 1000 
Kohta 15 a: FI 

Jälleenvienti 
USA:han IP:n 
jälk. DE:ssä 

Kuljetus NL:n 
kautta 

 

Uudelleen 
kuormaus 
NL:ssä  

Jälleenvienti 
DE:stä 
Kohta 37(1): 3151 
Kohta 15 a: DE 

Saapuminen 
USA  
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Italialainen yritys lähettää tavaroita Kreikassa pidettävään näyttelyyn. Tavarat myydään ostajalle Turkissa. Vienti-
ilmoitus tehdään italialaisen viejän puolesta Kreikassa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Kuljetus 
IT:stä 
GR:ään 

Näyttely 
GR:ssä 

Tavarat myydään 
ostajalleTurkissa 

Vienti-ilmoitus GR:ssä 
Kohta 37(1): 1000 
Kohta 15 a: GR 

 

 

Saapuminen 
Turkkiin 
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Kohta 34 a: Alkuperämaan koodi 
 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  
 

 
 

Kohta 34 a on täytettävä ehdottomasti seuraavissa menettelyissä: 

 

1. vietäessä vientitukea saavia maataloustuotteita 

2. luovutettaessa tavarat vapaaseen liikkeeseen tai tiettyyn käyttötarkoitukseen 

3. asetettaessa tavarat muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, kuten sisäiseen jalostukseen 

tai väliaikaiseen maahantuontiin  

4. siirrettäessä tavarat tullivarastoon. 

 

Kohdan 34 a täyttäminen on valinnaista seuraavissa menettelyissä: 

 
1. vienti/lähetys  
2. jälleenvienti muun erityisen tullimenettelyn kuin passitusmenettelyn ja tullivarastoinnin (sisäinen jalostus, 

väliaikainen maahantuonti tai loppukäyttö) jälkeen 
3. jälleenvienti tullivarastoinnin jälkeen  
4. ulkoinen jalostus. 

 

 
Vientimenettelyt 

 

Toimijoiden, jotka täyttävät kohdan 34 a, on käytettävä liitteen 9 lisäyksessä D1 tätä varten vahvistettua unionin 

koodia merkitäkseen alkuperämaan sellaisena kuin se on määritelty koodeksin II osastossa (tavaroiden muu kuin 

etuuskohteluun oikeuttava alkuperä: UTK:n 59–63 artikla; etuuskohteluun oikeuttava alkuperä: 64–66 artikla).   

 

Esimerkki: 
 
Liettualainen tuottaja on myynyt sianlihaa italialaiselle yhtiölle. Italialainen yhtiö myy sianlihan 
kolmannessa maassa olevalle yhtiölle ja ilmoittaa sen pysyvään vientiin, josta maksetaan vientitukea. 
Tässä tapauksessa Liettua on ilmoitettava alkuperämaaksi SAD:n kohdassa 34 a. 

 
Tuontimenettelyt 

 

Merkitään kohtaan 34 a liitteen 9 lisäyksessä D1 tätä varten vahvistettu unionin koodi, joka vastaa alkuperämaata 

sellaisena kuin se on määritelty unionin koodeksin II osastossa (tavaroiden muu kuin etuuskohteluun oikeuttava 

alkuperä: UTK:n 59–63 artikla; etuuskohteluun oikeuttava alkuperä: 64–66 artikla).   

 
Esimerkki: 

 
Latvialainen yhtiö on ostanut puuta Venäjältä ja ilmoittanut sen tullivarastointimenettelyyn. Saksalainen 
yhtiö ostaa tämän puun sen ollessa tullivarastossa ja ilmoittaa sen luovutettavaksi vapaaseen liikkeeseen. 
Tässä tapauksessa Venäjä merkitään alkuperämaaksi SAD:n kohtaan 34 a. 
 

34 Alkuperämaan koodi 

 

 
a          b 
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Käytettävät maakoodit julkaistaan säännöllisesti Euroopan unionin virallisessa lehdessä 6. toukokuuta 2009 

annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 471/2009 ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Maiden ja 

alueiden koodit perustuvat voimassa oleviin kaksikirjaimisiin ISO-standardeihin, siltä osin kuin ne ovat 

yhdenmukaisia unionin lainsäädännön vaatimusten kanssa. Täydellinen luettelo maakoodeista on säännöllisesti 

päivitettävässä säännöstössä, joka koskee unionin ulkoisen kaupan tilastoja ja jäsenvaltioiden välisen kaupan 

tilastoja varten laadittua maa- ja alueluokitusta ja on saatavilla GEONOM-verkkosivustolla.

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty
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36 Etuuskohtelu 

Kohta 36 Etuuskohtelu 
 

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 
 
 
 
 
 
 

 
Johdanto 
 
Tässä kohdassa annetaan tietoja tavaroiden tullikohtelusta silloinkin, kun etuuskohtelua ei haeta. 
 
”Tullikohtelu” ei kata ainoastaan etuuskohtelua sen suppeassa merkityksessä (esim. etuuskohtelun perusteella 
tai AKT-maiden kanssa tehtyjen järjestelyjen perusteella alennettuja tulleja), vaan myös useita muita tulleihin 
vaikuttavia toimenpiteitä, muun muassa ”tariffikiintiöitä”, ”suspensioita” ja ”käyttötarkoituksia”. 
 
Tässä sarakkeessa ”etuuskohtelu” kattaa myös tavanomaisten kolmansien maiden tullien soveltamisen ja 
tullien kantamatta jättämisen tulliliittosopimusten perusteella. 
Lainsäädännön tehokkuuden vuoksi koodeista ei voida laatia tyhjentävää voimassa olevaa luetteloa. Tämän 
vuoksi sovelletaan ”matriisityyliä”: tarvittava kolminumeroinen koodi muodostetaan lisäämällä (yleisesti 
käytettävään) yksinumeroiseen koodiin kaksinumeroinen koodi (joka koskee tarkempaa jaottelua). Todettakoon, 
ettei kaikkia koodiyhdistelmiä voida käyttää taulukoissa oikeudellisista syistä tai niiden muodostaminen ei olisi 
järkevää.  
Lisäksi koska kohta 36 liittyy loogisesti kohtiin 33 (”tavara”) ja 34 a (”alkuperämaa”), ainoastaan tietyistä maista 
peräisin olevat tavarat voivat saada tiettynä aikana tietyn tullikohtelun. 

 

Huom. Kaikki näissä ohjeissa annettavat tariffitoimenpiteitä ja muita toimenpiteitä koskevat esimerkit voivat 
muuttua EU:n tulevan lainsäädännön perusteella. Tarkat tiedot tiettynä kautena käytetyistä tavaroiden ja 
maiden koodeista ovat TAXUD:in Taric-verkkosivustolla osoitteessa: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=fi&Taric=&MinCharFts=3&EndPub
=&MeasText=&Area=&callbackuri=CBU-
0&Regulation=&LangDescr=&MeasType=&SimDate=20160613&StartPub=&LastSelectedCode=&OrderNum=&
GoodsText=&Level=&Expand=false  
 

 

Huom.: EU julkaisee säännöllisesti TDA:n liitteen 9 lisäyksen C1 mukaisesti luettelon SAD:n sarakkeessa 36 
käytettävistä koodiyhdistelmistä ja liittää mukaan esimerkkejä ja selventäviä huomautuksia.  

 

Ensimmäinen luettelo koodiyhdistelmistä, joita käytetään SAD:n sarakkeessa 36, on julkaistu Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä C 303, 13.12.2006 (sivu 83). 

 

Viimeisin versio tästä luettelosta on saatavilla TAXUD:in verkkosivustolla osoitteessa: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm. 

 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=fi&Taric=&MinCharFts=3&EndPub=&MeasText=&Area=&callbackuri=CBU-0&Regulation=&LangDescr=&MeasType=&SimDate=20160613&StartPub=&LastSelectedCode=&OrderNum=&GoodsText=&Level=&Expand=false
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=fi&Taric=&MinCharFts=3&EndPub=&MeasText=&Area=&callbackuri=CBU-0&Regulation=&LangDescr=&MeasType=&SimDate=20160613&StartPub=&LastSelectedCode=&OrderNum=&GoodsText=&Level=&Expand=false
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=fi&Taric=&MinCharFts=3&EndPub=&MeasText=&Area=&callbackuri=CBU-0&Regulation=&LangDescr=&MeasType=&SimDate=20160613&StartPub=&LastSelectedCode=&OrderNum=&GoodsText=&Level=&Expand=false
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=fi&Taric=&MinCharFts=3&EndPub=&MeasText=&Area=&callbackuri=CBU-0&Regulation=&LangDescr=&MeasType=&SimDate=20160613&StartPub=&LastSelectedCode=&OrderNum=&GoodsText=&Level=&Expand=false
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm
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Voimassa olevan unionin lainsäädännön ja unionin tekemien kansainvälisten sopimusten mukaisesti sarakkeessa 
36 käytettävät koodit voivat olla muun muassa seuraavia: 

 
Muussa kuin tullietuuskohtelussa käytettävät koodit 

 

 

SAD:n 
kohta 

36 

 

Noudatettavat tullimenettelyt 

 

Esimerkkejä 

100 Kaikkia koskeva kolmansiin maihin sovellettava tulli 

(unionin tullikoodeksin 56 art. 2 kohdan c alakohdan mukainen 
tavanomainen tulli) 
Näissä tapauksissa tullietuuskohtelua ei haeta tai sellaista ei ole 
saatavissa. 

 

Ks. esimerkki  
 
Päiväys: 2.3.2006 
 
Tavaran koodi: 
1507 10 90 00 
 
Maakoodi: CA  
 
 
 
 

110 Kaikkia koskeva yksipuolinen tullisuspensio 

Eräiden maatalous-, kemian-, ilmailu- ja mikroelektroniikka-alan 
tavaroiden tullit suspendoidaan väliaikaisesti. Niistä useimmat 
sisältyvät vuodeksi kerrallaan annettaviin asetuksiin (yksipuolisia 
tullisuspensiota koskeva perusasetus on asetus (EY) 1387/2013, jota 
on muutettu kahdesti vuodessa lisäämällä tuotteita sen liitteeseen tai 
poistamalla niitä siitä). Muut mainitaan eräiden CN-nimikkeiden 
alaviitteissä ja ne ovat voimassa kunnes toisin määrätään. 
Tavanomainen tulli voidaan suspendoida joko kokonaan (esim. 27 
ryhmä) tai osittain (esim. nimikkeet 2905 44, 3201 20 00, 3824 60 
jne.). 

 

Ks. esimerkki  
 
Päiväys: 3.3.2006 
 
Tavaran koodi:  
0811 90 95 30 
 
Maakoodi: US 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1507109000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=CA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-7&LangDescr=en&SimDate=20131211
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0811909530&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=US&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-8&LangDescr=en&SimDate=20060303
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115 Kaikkia koskeva yksipuolinen tullisuspensio, jonka ehtona on 
tietty käyttötarkoitus 

Yksipuolisen tullisuspension soveltaminen tiettyä käyttötarkoitusta 
koskevassa järjestelmässä (UTK:n 254 artikla). 

 Tapaukset, joissa tavaran tietty käyttötarkoitus johtaa tullin 
alentamiseen tai tullittomuuteen (UTK:n 254 artikla), voidaan merkitä 
Taric-koodeina ja niihin voidaan liittää käyttötarkoitusta ilmaisevat 
alaviitteet. 

Esimerkkejä:  

– tiettyihin maatalous-, kalastus- ja teollisuustuotteisiin sovellettavien 
yhteisen tullitariffin autonomisten tullien suspendoimisesta ja 
asetuksen (EY) N:o 1255/96 kumoamisesta annettu neuvoston asetus 
1344/2011 

– ilma-alusten rakentamiseen, huoltoon ja korjaamiseen tarkoitettujen 
tiettyjen tuotteiden yhteisen tullitariffin autonomisten tullien 
väliaikaisesta suspendoimisesta annettu asetus 3050/1995 

 

 
Ks. esimerkki 1 
Päiväys: 29.8.2013 
 
Tavaran koodi: 
0710210010 
 
Maakoodi: US 
 
   
Ks. alaviite EU001. 

Ks. esimerkki 2 

Päiväys: 6.9.2013 

Tavaran koodi: 

7318156179 

Maakoodi: RU 
Kun asetusta 
3050/1995 
sovelletaan, alaviitteet 
EU001 ja EU002 olisi 
otettava huomioon 
EU001 
 
Tulleista 
vapauttamisessa tai 
tullien alentamisessa 
on sovellettava asiaa 
koskevissa unionin 
säännöksissä 
vahvistettuja 
edellytyksiä, jotka 
koskevat kyseisten 
tavaroiden käytön 
tullivalvontaa (ks. 
komission asetuksen 
(ETY) N:o 2454/93 
291–300 artikla (EYVL 
L 253, 11. 10. 1993, s. 
1)). 
 
EU002 
 
Ilma-alusten, joiden 
omapaino on yli 2 000 
kg, sekä siviilikäytössä 
olevien, maassa 
tapahtuvaan 
lentoharjoitteluun 
tarkoitettujen laitteiden 
rakentaminen, huolto 
ja korjaaminen 

118 Kaikkia koskeva yksipuolinen tullisuspensio, kun tavaralle on 
annettu todistus niiden erityisestä luonteesta 

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0710210010&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=US&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-9&LangDescr=en&SimDate=20130830
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=7318156179&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=RU&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-10&LangDescr=en&SimDate=20130906
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119 Sellaisiin tuotteisiin sovellettava kaikkia koskeva yksipuolinen 
tullisuspensio, jotka tuodaan lentokelpoisuustodistuksella 
varustettuina 

Näiden suspensioiden oikeusperusta on lentokelpoisuustodistuksella 
varustettuina tuotujen tiettyjen tavaroiden yhteisten tullitariffien 
autonomisten tullien väliaikaisesta suspendoimisesta 25 päivänä 
kesäkuuta 2002 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 1147/2002. 

Tällaiset suspensiot myönnetään ainoastaan, jos 
lentokelpoisuustodistus on esitetty.  

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 3.3.2007 

 

Tavaran koodi:  

9025 80 40 90 

 

Maakoodi: CA 

 

Ks. alaviite CD333. 

 

120 Etuuskohteluun oikeuttamattomat tariffikiintiöt 

Näihin kuuluvat WTO-kiintiöt, autonomiset tariffikiintiöt, kaikkia 
koskevat kiintiöt (Erga Omnes) ja alkuperäkiintiöt. 

 

Ks. esimerkki  
 

Päiväys: 3.3.2006 

 

Tavaran koodi:  

7202 49 10 11 
 
Maakoodi: AU 
 
 
 

 

123 Etuuskohteluun oikeuttamattomat tariffikiintiöt, joiden ehtona on 
lupa tiettyyn käyttötarkoitukseen  

Eräitä koodin 120 tariffikiintiöitä voidaan käyttää ainoastaan, jos 
tavaroille on osoitettu unionin tullikoodeksin 254 artiklan mukainen 
tietty käyttötarkoitus. 

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 15.6.2007 
 

Tavaran koodi: 
2008601910  
 
Maakoodi: US 
 

Ks. alaviite EU001. 

 

125 Etuuskohteluun oikeuttamattomat tariffikiintiöt, joiden ehtona on 
erityistodistuksen esittäminen 

Tällaisten todistusten on oltava muita kuin alkuperätodistuksia, kuten 
polveutumistodistuksia, käsityötodistuksia tai kangaspuiden käyttöä 
osoittavia todistuksia. 
 

Ks. esimerkki 
 
Päiväys: 4.3.2006 
 
Tavaran koodi: 
0206 29 91 39 
 
Maakoodi: DZ 
 
Ks. alaviite CD156 tai 
CD227. 

 
 

128 Ulkoisen jalostuksen jälkeen sovellettava kaikkia koskeva 
tariffikiintiö 

 

Tiettyjä koodin 128 tariffikiintiöitä voidaan käyttää ainoastaan 
jalostusmenettelyitä koskevan EU:n lainsäädännön mukaisesti. 

 

Ks. esimerkki 
 
Päiväys: 3.3.2006 
 
Tavaran koodi: 
5209 11 00 00 
 
Maakoodi: CH 
 
Ks. alaviite TM001. 
 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=9025804090&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=CA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-11&LangDescr=en&SimDate=20070303
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=7202491011&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=AU&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-12&LangDescr=en&SimDate=20060303
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=2008601910&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=US&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-13&LangDescr=en&SimDate=20070615
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0206299139&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=DZ&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-14&LangDescr=en&SimDate=20060304
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=5209110000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=CH&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-15&LangDescr=en&SimDate=20060303
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=5209110000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=CH&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-15&LangDescr=en&SimDate=20060303
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140 Yhteiseen tullitariffiin perustuva tietty käyttötarkoitus 

Tullisuspension soveltaminen tiettyä käyttötarkoitusta koskevassa 
järjestelmässä (UTK:n 254 artikla). 

Tapaukset, joissa tavaran tietty käyttötarkoitus johtaa tullin 

alentamiseen tai tullittomuuteen (UTK:n 254 artikla), voidaan ilmoittaa 

CN-/Taric-koodeina ja niihin voidaan liittää tiettyä käyttötarkoitusta 

ilmaisevat alaviitteet. Esimerkki: tullisuspensio yhdistetyn nimikkeistön 

liitteen I ensimmäisen osan johdantomääräysten II osaston 

erityismääräysten B kohdan ”Siviili-ilma-alukset ja niissä käytettävät 

tavarat” nojalla. 

Muissa tapauksissa alaviitettä ei ole kuitenkaan Taricissa vaan 
pelkästään CN:ssä. 

   

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 1.1.2007 

Tavaran koodi: 
9031 80 91 10 

 

Maakoodi: RU 
 

Ks. alaviite EU001. 

 

  

150 Tavaran luokittelu CN-koodiin edellyttää erityistodistuksen 
esittämistä 

Useimmat näistä tapauksista ja kyseessä olevat todistukset mainitaan 
yhdistetyssä nimikkeistössä (ks. johdantomääräykset). Muut on 
mainittu asianomaisia CN-koodeja (kuten 0202 30 50) koskevissa 
alaviitteissä. 

 

Ks. esimerkki  
 

Päiväys: 3.1.2007 
 
Tavaran koodi: 
0806 10 10 05 
 
Maakoodi: CA 

 
Ks. alaviite CD376. 
 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=9031809110&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=RU&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-16&LangDescr=en+-+EU001&SimDate=20130829&StartPub=20010101
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0806101005&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=CA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-17&LangDescr=en&SimDate=20070103
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Yhteisessä tullietuusjärjestelmässä (GSP) käytettävät koodit 

 
 

 

SAD:n 
kohta 

36 

 

Noudatettavat tullimenettelyt 

 

Esimerkkejä 

200 

 

GSP-tulli, johon ei liity ehtoja eikä rajoituksia 

Yhteiseen tullietuusjärjestelmään sovellettava perusasetus on 
yhteisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta 27 päivänä kesäkuuta 
2005 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 980/2005. Asetuksessa 
annetaan myös kannustimia kestävään kehitykseen ja hyvään 
hallintoon ja myönnetään lisäalennuksia tulleihin niille maille, jotka 
noudattavat näitä järjestelyjä koskevia sääntöjä (tätä sovelletaan 
nykyään useisiin maihin - Bolivia, Moldova, jne.), ks. komission 

päätös 2005/924/EY).    

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 3.3.2006 
 

Tavaran koodi:  

1507 10 90 00 
 

Maakoodi: BH 

 

 

 

 

 

218 GSP-suspensio, jonka ehtona on tuotteen erityisluonteesta 
annettavan todistuksen esittäminen  

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

220 GSP-tariffikiintiö 

Tietyt koodin 220 tariffikiintiöt myönnetään ainoastaan GSP:tä 
koskevan EU:n lainsäädännön mukaisesti. 

 

 

 

Ks. esimerkki 

 

Päiväys: 1.7.2005 

 

Tavaran koodi:  

2008 30 55 10 

 

Maakoodi: GE 

 

Ks. alaviite CD377. 

223 GSP-tariffikiintiö, jonka ehtona on tietty käyttötarkoitus 

Eräitä tariffikiintiöitä voidaan käyttää ainoastaan, jos tavaroille on 
osoitettu UTK:n 254 artiklan mukainen tietty käyttötarkoitus. 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 1.1.2007 

 

Tavaran koodi: 

1701111000 

 

Maakoodi: AF  

 

Jos tavarat täyttävät 
sekä koodin 223 että 
koodin 225 
edellytykset, 
merkitään 
sarakkeeseen 36 
koodi 223.  

 

  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1507109000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=BH&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-18&LangDescr=en&SimDate=20060303
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=2008305510&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=GE&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-19&LangDescr=en&SimDate=20050701
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1701111000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=AF&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-20&LangDescr=en&SimDate=20070101
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225 GSP-tariffikiintiö, jonka ehtona on erityistodistuksen esittäminen 

Tämän todistuksen on oltava muu asiakirja kuin alkuperätodistus, 
lomake A (tai kauppalaskuilmoitus), esim. tuontilisenssi. 

 Ks. esimerkki  

  

Päiväys: 3.3.2006 

 

Tavaran koodi: 

2008 30 75 10 

 

Maakoodi: BY  

 

Ks. alaviite CD377. 

 

Jos tavarat täyttävät 
sekä koodin 223 että 
koodin 225 
edellytykset, 
merkitään 
sarakkeeseen 36 
koodi 223.  

 

 

240 GSP-etuustulli, jonka ehtona on tietty käyttötarkoitus 

Eräät GSP-etuudet myönnetään ainoastaan, jos tavaroille on osoitettu 
UTK:n 254 artiklan mukainen tietty käyttötarkoitus. 

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 3.3.2007 

 

Tavaran koodi: 

3501 10 50 90 

 

Maakoodi: UA  

 

Ks. alaviite EU001. 

 

250 Tavaran luokittelu erityisen GSP-tullin alaiseen CN-koodiin 
edellyttää erityistodistuksen esittämistä 

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=2008307510&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=BY&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-21&LangDescr=en&SimDate=20060303
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=3501105090&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=UA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-22&LangDescr=en&SimDate=20070303
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Etuusjärjestelyissä käytettävät koodit 

 
 

 

SAD:n 
kohta 

36 

 

Noudatettavat tullimenettelyt 

Esimerkkejä 

300 Etuustulli, johon ei liity ehtoja eikä rajoituksia (katot mukaan 
lukien) 

Etuustullia sovelletaan kyseessä olevan sopimuksen mukaisesti. 
 
Tariffikattojen soveltaminen (esim. Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren 
valtioista (AKT-valtioista) peräisin oleviin maataloustuotteisiin ja niiden 
jalostamisessa saatuihin tavaroihin sovellettavista järjestelyistä ja 
asetuksen (EY) N:o 1706/98 kumoamisesta 10 päivänä joulukuuta 
2002 annettu neuvoton asetus (EY) N:o 2286/2002 ). 
  
 

 Ks. esimerkki 

 

Päiväys: 15.6.2007 

 

Tavaran koodi:  

1507109000 

 

Maakoodi: TR 

 

 

310 Etuuskohteluun oikeuttavat sopimukset: tariffisuspensiot 

Esimerkki tällaisen tariffisuspension oikeusperustasta:  
tiettyjä Ceutasta ja Melillasta peräisin olevia kalastustuotteita 
koskevien yhteisen tullitariffin autonomisten tullien suspendoimisesta 
21 päivänä kesäkuuta 2004 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 
1140/2004. 
 
 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 7.3.2006 

 

Tavaran koodi:  

1604 16 00 00 

 

Maakoodi: XC 

 

 

  

315 Etuuskohtelususpensio, jonka ehtona on tietty käyttötarkoitus 

Etuuskohtelususpensio myönnetään ainoastaan, jos tavaroille on 
osoitettu UTK:n 254 artiklan mukainen tietty käyttötarkoitus. 

 

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

 

 

 

318 Etuuskohtelususpensio, jonka ehtona on tuotteen 
erityisluonteesta annettavan todistuksen esittäminen 

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

320 Tullietuuskiintiö 

Etuustulli myönnetään ainoastaan kiintiöissä. Niitä voidaan hallinnoida 
”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaatetta noudattaen taikka 
todistuksilla tai lisensseillä. 

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 7.3.2006 

 

Tavaran koodi:  

0302 12 00 11 

 

Maakoodi: NO 

 

  

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1507109000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=TR&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-23&LangDescr=en&SimDate=20070615
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1507109000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=TR&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-23&LangDescr=en&SimDate=20070615
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1604160000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=XC&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-24&LangDescr=en&SimDate=20060307
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0302120011&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=NO&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-25&LangDescr=en&SimDate=20060307
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323 Tullietuuskiintiö, jonka ehtona on tietty käyttötarkoitus 

Eräitä koodin 320 kiintiöitä voidaan käyttää ainoastaan, jos tavaroille 
on osoitettu UTK:n 254 artiklan mukainen tietty käyttötarkoitus. 

 

 Ks. esimerkki 

 

Päiväys: 1.1.2007 

 

Tavaran koodi: 

0406 90 01 00 

 

Maakoodi: GA 

 

Ks. alaviite EU001. 

 

Jos tavarat täyttävät 
sekä koodin 323 että 
koodin 325 edellytykset, 
merkitään 
sarakkeeseen 36 koodi 
323.  

 

325 Tullietuuskiintiö, jonka ehtona on erityistodistuksen esittäminen 

Tämän erityistodistuksen on oltava muu asiakirja kuin EUR.1 -
kuljetustodistus (tai kauppalaskuilmoitus), esim. tuontilisenssi. 

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 7.3.2006 

 

Tavaran koodi: 

1701 11 90 00 

 

Maakoodi: BB 

 

Ks. alaviite CD366. 

 

Jos tavarat täyttävät 
sekä koodin 323 että 
koodin 325 edellytykset, 
merkitään 
sarakkeeseen 36 koodi 
323.  

 

340 Etuustulli, jonka ehtona on tietty käyttötarkoitus 

Etuustullit myönnetään ainoastaan, jos tavaroille on osoitettu UTK:n 
254 artiklan mukainen tietty käyttötarkoitus. 

 

 

Ks. esimerkki  

 

Päiväys: 15.6.2007 

 

Tavaran koodi: 

2007991000 

 

Maakoodi: IS 

 

Ks. alaviite EU001. 

 

  

350 Tavaran luokittelu erityiseen etuustullin alaiseen CN-koodiin 
edellyttää erityistodistuksen esittämistä 

Ei sovelleta tällä hetkellä. 

 

 
 
 
  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0406900100&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=GA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-26&LangDescr=en&SimDate=20070101
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=0406900100&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=GA&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-26&LangDescr=en&SimDate=20070101
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1701119000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=BB&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-29&LangDescr=en&SimDate=20060307
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=2007991000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=IS&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-28&LangDescr=en&SimDate=20070615
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Unionin tekemien tulliliittosopimusten perusteella käytettävät koodit 

 
 

 

SAD:n 
kohta 

36 

 

Noudatettavat tullimenettelyt 

 

Esimerkkejä  

400 Unionin tekemiin tulliliittosopimuksiin perustuvat tullit 

Tätä koodia käytetään silloin, kun tullit perustuvat Andorran, San 
Marinon ja Turkin kanssa tehtyihin tulliliittosopimuksiin. 

 

 

Ks. esimerkki 

 

Päiväys: 24.11.2006 

 

Tavaran koodi: 

1517 10 10 00 

 

Maakoodi: TR 

420 Tulliliittokiintiö 

Tätä koodia käytetään tariffikiintiöön tulliliittosopimusten, esim. 
komission asetuksen (EY) N:o 816/2007, mukaisesti.  

Ks. esimerkki: 

Päiväys: 1.7.2008 

 

Tavaran koodi: 

1704 10 10 10 

 

Maakoodi: TR 

 
 

Kaikissa taulukossa esitetyissä esimerkeissä on hyperlinkki Taricin verkkosivustoon. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1517101000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=TR&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-30&LangDescr=en&SimDate=20061124
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Taric=1517101000&Lang=fi&GoodsText=&Domain=TARIC&MeasText=&Offset=0&Area=TR&ShowMatchingGoods=&ExpandAll=&callbackuri=CBU-30&LangDescr=en&SimDate=20061124
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20080701&Area=TR&Taric=1704101010&LangDescr=en
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Kohta 37 Menettely 
 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 

 
Kohdalla 37 on kaksi alakohtaa. 
 
Ensimmäinen alakohta on pakollinen TDA:n liitteen 9 lisäyksen C1 taulukon sarakkeissa A–E ja H–J mainituissa 
tullimenettelyissä. 
Ensimmäiseen alakohtaan merkitään nelinumeroiset koodit, joista kaksinumeroinen koodi osoittaa kyseisen 
menettelyn ja sitä seuraava kaksinumeroinen koodi edeltävän menettelyn. 
 
 
 
Toiseen alakohtaan merkitään unionin kolminumeroiset koodit, joissa on yksi kirjain ja kaksi aakkosnumeerista 
merkkiä. 
 
Toiseen alakohtaan merkittäviä koodeja on käytettävä kohdan 37 ensimmäisessä alakohdassa pyydetyssä 
menettelyssä. Jos on syytä eritellä, mitä menettelyä pyydetään, toiseen alakohtaan on merkittävä jokin 
erityiskoodeista. Jollei pyydettyä menettelyä koskevaa erityiskoodia ole asianomaisessa luokassa, kohta on 
jätettävä täyttämättä. 
Jos koodi on merkittävä kohdan 37 toiseen alakohtaan (ks. myös kohdan 37 yleisyhdistelmiä koskeva viite 1) ja 
useampi koodi on kyseisessä tapauksessa mahdollinen, asiaomaiseen kohtaan on merkittävä parhaiten kuvaava 
koodi, sillä kohdan 37 toiseen alakohtaan mahtuu vain yksi koodi. 
 
 
Taulukon ”kohdan 37 ensimmäisessä alakohdassa” luetellaan nelinumeroisten koodien mahdolliset 
yhdistelmät, jotka mainitaan viidennessä kohdassa (paitsi koodiyhdistelmät 22, 76 and 77). Neljännessä kohdassa 
annetaan esimerkkejä ja tarkennuksia kyseisestä menettelystä ja menettelyn yhdistämisestä edeltävään 
menettelyyn.  
 
 
Tärkeä huomautus: 
 
Jos edeltävä menettely on tullivarastointimenettely tai väliaikainen maahantuonti tai jos tavarat saapuvat vapaa-
alueelta, käytetään asianomaista koodia (71, 53 tai 78) ainoastaan, jollei tavaroita ole asetettu muuhun 
erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn (sisäiseen jalostukseen, ulkoiseen jalostukseen tai tietyn 
käyttötarkoituksen menettelyyn). Jos tavarat asetetaan muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, 
käytettävä koodiyhdistelmä ei sisällä tietoja tavaroiden ilmoittamisesta varastointimenettelyyn tai väliaikaiseen 
maahantuontiin tai siitä, että tavarat saapuvat vapaa-alueelta.  
 
 
Selityksiä: 
Jäljempänä edeltävistä menettelyistä 21, 41, 51, 54, 91 ja 92 esitettäviä selityksiä voidaan käyttää kaikissa 
jäljempänä esitettävässä taulukossa mainittuihin yhdistelmiin, kun kyseessä ovat edeltävät menettelyt. 
 
a. Edeltävä menettely 21. 
Tavarat on viety väliaikaisesti ulkoisessa jalostusmenettelyssä pyydettyä menettelyä 21 noudattaen. Kolmannessa 
maassa toteutetun jalostuksen jälkeen tavarat tuodaan uudelleen ja varastoidaan tullivarastoon ennen 
jälleentuontia. Tässä yhteydessä käytetään koodiyhdistelmää 7121. Tavarat, joita ei ole vapautettu alv:sta, 
jälleentuodaan luovutettaviksi vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen ja ulkoinen jalostusmenettely päätetään. 
Tässä tapauksessa käytetään koodiyhdistelmää 6121 eikä koodiyhdistelmää 6171. 
 

37 MENETTELY 
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b. Edeltävä menettely 41. 
Ks. menettelyä 01 koskevat selitykset taulukossa. 
 
c. Edeltävä menettely 51.  
Tavarat asetetaan sisäiseen jalostusmenettelyyn pyydettyä menettelyä 51 noudattaen. Jalostuksen jälkeen tavarat 
asetetaan väliaikaiseen maahantuontimenettelyyn käyttäen yhdistelmäkoodia 5351. Kun tavarat poistuvat 
uudelleen unionista, annetaan jälleenvienti-ilmoitus käyttäen yhdistelmäkoodia 3151 eikä yhdistelmäkoodia 3153. 
 
d. Edeltävä menettely 54. 
Tavarat asetetaan sisäiseen jalostusmenettelyyn pyydettyä menettelyä 51 noudattaen. Tavarat kuljetetaan toiseen 
jäsenvaltioon passitusmenettelyssä. Passitusmenettelyn jälkeen tavarat varastoidaan vapaa-alueelle kyseisessä 
toisessa jäsenvaltiossa. Vapaa-alueella toteutetun varastoinnin jälkeen tavarat jälleenviedään unionista käyttäen 
yhdistelmäkoodia 3154 eikä yhdistelmäkoodia 3178. Edeltävän menettelyn koodia 54 käytetään, kun tavarat 
asetetaan sisäiseen jalostusmenettelyyn toisessa jäsenvaltiossa. 
 
e. Edeltävä menettely 91. 
Tavarat asetetaan tullivalvonnassa tapahtuvaan valmistukseen pyydettyä menettelyä 91 noudattaen. Valmistuksen 
jälkeen tavarat varastoidaan tullivarastoon käyttäen yhdistelmäkoodia 7191. Varastoinnin jälkeen löytyy ostaja, ja 
tavarat, joita ei ole vapautettu alv:stä, tuodaan vapaaseen liikkeeseen luovutettaviksi ja kulutukseen käyttäen 
yhdistelmäkoodia 4091 eikä yhdistelmäkoodia 4071.  
 
f. Edeltävä menettely 92. 
Tavarat asetetaan tullivalvonnassa tapahtuvaan valmistukseen pyydettyä menettelyä 91 noudattaen. Valmistuksen 
jälkeen tavarat kuljetetaan toiseen jäsenvaltioon passitusmenettelyssä. Passitusmenettelyn jälkeen tavarat 
varastoidaan tullivarastoon käyttäen yhdistelmäkoodia 7192. Edeltävän menettelyn koodia 92 käytetään, kun 
tavarat asetetaan tullivalvonnassa tapahtuvaan valmistukseen toisessa jäsenvaltiossa. 
Varastoinnin jälkeen löytyy ostaja, ja tavarat, joita ei ole vapautettu alv:stä, tuodaan vapaaseen liikkeeseen 
luovutettaviksi ja kulutukseen käyttäen yhdistelmäkoodia 4092 eikä yhdistelmäkoodia 4071.  
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Kohta 37, ensimmäinen alakohta: 

 

Taulukko 37, ensimmäinen alakohta:  
 

Yleisiä 
huomau-
tuksia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 
0 

Tavaroiden vapaata liikkuvuutta sarjassa 0 käytetään ainoastaan silloin, kun tuontitullit on 
maksettava, mutta kansallisia veroja, muun muassa alv:tä ja valmisteveroja ei makseta 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

01 Tavaroiden samanaikainen 
luovutus vapaaseen 
liikkeeseen ja 
jälleenlähettäminen unionin 
tullialueen niiden osien, joissa 
sovelletaan neuvoston 
direktiivin 2006/112/EY 
säännöksiä, ja tämän alueen 
niiden osien, joissa näitä 
säännöksiä ei sovelleta, 
välisessä kaupassa, tai 
kaupassa tämän alueen 
niiden osien välillä, joissa 
näitä säännöksiä ei sovelleta. 
 
Tavaroiden samanaikainen 
luovutus vapaaseen 
liikkeeseen ja 
jälleenlähettäminen unionin ja 
sellaisten maiden, joiden 
kanssa unioni on perustanut 
tulliliiton, välisessä kaupassa. 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a. 

Esimerkkejä: 
Tavarat saapuvat kolmannesta maasta, 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
Ranskassa ja lähetetään samanaikaisesti 
uudelleen Kanaalisaarille.  
  
Jos tavarat lähetetään uudelleen 
Andorraan, T2-, T2F-, T2L- tai T2LF-
ilmoitus on annetta tarvittaessa (eli 
yhdistetyn nimikkeistön 25–97 ryhmä). 
Ks. EY-Andorra sekakomitean päätös N:o 
1/2003, tehty 3. syyskuuta 2003, tulliliiton 
moitteetonta toimintaa säätelevistä 
laeista, asetuksista ja hallinnollisista 
määräyksistä. 
 
Jos tavarat lähetetään uudelleen San 
Marinoon, T2-, T2F-, T2L- tai T2LF-
ilmoitus on annettava (ks. 22. 
maaliskuuta 2002 tehty EY:n ja San 
Marinon yhteistyökomitean päätös N:o 
1/2002).  
T2SM-ilmoitus vaaditaan ainoastaan 
passituksessa, joka alkaa nimetystä 
italialaisesta tullitoimipaikasta (ks. 
passituskäsikirja) (ks. myös liitteen 1 
maakatsaus). 

 
Selitys yhdistelmäkoodille 0141:  
Tätä yhdistelmää voidaan käyttää, kun 
tuontitavarat, jotka on luovutettu 
vapaaseen liikkeeseen sisäisessä 
jalostusmenettelyssä 
(tullinpalautusjärjestelmä) jalostettuina 
tuotteina tai muuttumattomina tavaroina, 
on asetettu jälleenvientiä varten 
tullivarastointimenettelyyn, ja hakemus 
tuontitullien palauttamisesta ja sitä 
seuraavasta uudesta tuontitullien 
maksamisesta on tehty käyttäen koodia 
01. 
Koska tavarat oli ensin asetettu 
erityismenettelyyn – sisäiseen 
jalostukseen – ja vasta sen jälkeen 
varastointimenettelyyn, viimeksi mainittua 
menettelyä ei ilmoiteta TDA:n liitteen 9 
lisäyksen C1 kohdan 37 A ensimmäisen 
alakohdan mukaisesti tässä 
yhdistelmäkoodissa (ks. myös yleiset 

0100 
0121 
0141 
0151 
0153 
0154 
0171 
0178 
0191 
0192 
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selitykset kohdassa 37). 
 
Tullikoodeksin 128 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti edeltävää menettelyä 41 
sovelletaan myös pyydettyihin 
menettelyihin: 07, 10, 31, 40, 41, 42, 45, 
51, 53, 71 ja 78. 
 
Selitys yhdistelmäkoodille 0151  
 
Samassa tilassa olevat tavarat, jotka oli 
asetettu sisäiseen jalostusmenettelyyn ja 
jotka ilmoitetaan nyt vapaaseen 
liikkeeseen ja lähetetään samanaikaisesti 
uudelleen käyttäen koodia 01. 
 
Selitys yhdistelmäkoodille 0191  
 
Muuttumattomat tavarat, jotka oli asetettu 
tullivalvonnassa tapahtuvaan 
valmistukseen, ilmoitetaan nyt vapaaseen 
liikkeeseen ja lähetetään samanaikaisesti 
käyttäen koodia 01. 
 
Selitys edeltävää menettelyä koskevalle 
koodille 10: ks. koodia 10 koskeva selitys. 
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Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

07 Luovutus vapaaseen 
liikkeeseen ja samanaikainen 
asettaminen muuhun 
varastointimenettelyyn kuin 
tullivarastointimenettelyyn. 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a. 

Selitys: 
Tätä koodia käytetään, kun tavarat 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, mutta 
niistä ei ole maksettu arvonlisäveroa ja 
mahdollisia valmisteveroja. 
Esimerkkejä: 
Tuodut koneet luovutetaan vapaaseen 
liikkeeseen, mutta arvonlisäveroa ei ole 
maksettu. Arvonlisäveron kantamisesta 
pidättäydytään niin kauan kuin koneet 
ovat verottomassa varastossa tai 
paikassa. 
Tuodut savukkeet luovutetaan vapaaseen 
liikkeeseen, mutta niistä ei ole maksettu 
arvonlisäveroa ja valmisteveroja. 
Arvonlisäveron ja valmisteverojen 
kantamisesta pidättäydytään niin kauan 
kuin savukkeet ovat verottomassa 
varastossa tai paikassa. 
 
Selitys yhdistelmäkoodille 0741: ks. 
koodia 0141 koskeva selitys. 

 
Selitys edeltävää menettelyä koskevalle 
koodille 10: 
ks. koodia 10 koskeva selitys. 

0700 
0721 
0741 
0751 
0753 
0754 
0771 
0778 
0791 
0792 
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Yleisiä 
huomautuk-
sia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 1 

Pysyvä vienti tai lähetys 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

10 Pysyvä vienti. 
 
 
 

 

UTK:n 
269 
artikla 

Selitys: 
Unionitavaroiden tavanomainen vienti 
kolmanteen maahan 
 
Esimerkki: 
Kiinaan viedään vientitukeen oikeutettuja 
tavaroita ja muita tavaroita. 
 
Selitys: 
Unionitavaroita lähetetään unionin 
tullialueen osiin, joihin ei sovelleta 
neuvoston direktiivin 2006/112/EY 
säännöksiä.  
Ks. TDA:n liitteen 9 lisäyksessä D1 oleva 
1 huomautus. 
 
Esimerkki: 
Alankomaissa valmistetut tavarat 
myydään guernseylaiselle yritykselle ja 
lähetetään pysyvästi Guernsey’in.   
 
Selitys yhdistelmäkoodeille 1001, 1040, 
1042 ja 1045: 
Tavarat viedään unionin tullialueelta ja 
niistä maksetaan uudelleen tuontitullit tai 
ne vapautetaan näistä tulleista 
(tullikoodeksin 238 artikla).  
 
Selitys yhdistelmäkoodille 1041: Tavarat 
viedään sisäisen jalostusmenettelyn 
jälkeen (tullinpalautusjärjestelmä). Jos 
tavarat asetetaan 
tullivarastointimenettelyyn ennen vientiä, 
merkitään koodi 3141.  
 
Selitys yhdistelmäkoodille 1078: 

Unionitavarat viedään pysyvästi 

kolmanteen maahan sen jälkeen, kun 

ne on varastoitu tyypin II vapaa-

alueella. 
 
Selitys edeltävän menettelyn koodille 10: 
Koodia 10 voidaan käyttää edeltävässä 
menettelyssä ainoastaan, jos tavarat 
palautetaan pysyvän viennin jälkeen 
(UTK:n 203–207 artikla).  

1000 
1001 
1007 
1040 
1041 
1042 
1045 
1078 
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11 Sisäisessä 
jalostusmenettelyssä 
vastaavista tavaroista 
saatujen jalostettujen 
tuotteiden vienti ennen 
tuontitavaroiden menettelyyn 
asettamista. 

UTK:n 
223 artikl
an 2 
kohdan c 
alakohta. 

Selitys: 
Ennakkovienti (EX-IM) UTK:n 223 artiklan 
2 kohdan c alakohdan mukaisesti. 
 
Esimerkki: 
Unionin tupakanlehdistä valmistettujen 
savukkeiden vienti ennen kolmansista 
maista tuotavien tupakanlehtien 
asettamista sisäiseen 
jalostusmenettelyyn. 

1100 
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Yleisiä 
huomautuk-
sia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 2 

Väliaikainen vienti tai väliaikainen lähetys 
 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

21 Väliaikainen vienti ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä. 

UTK:n 

259–262 

artikla 

Selitys:  
Ulkoinen jalostusmenettely UTK:n 259–
262 artiklan mukaisesti. 
 
Unionitavarat viedään jalostusta tai 
korjausta varten kolmanteen maahan 
jälleentuotaviksi EU:hun. 
 
Unionitavarat viedään jalostusta tai 
korjausta varten kolmanteen maahan 
jälleentuotaviksi Turkkiin tai Andorraan 
(INF 2 -tiedotuslomake tai vastaava 
asiakirja). 
 
Ulkoisen jalostusmenettelyn ja 
taloudellisesti vaikuttavan ulkoisen 
jalostusmenettelyn samanaikainen 
soveltaminen tekstiilituotteisiin (neuvoston 
asetus (EY) N:o 3036/94).  
 
Esimerkki tavaroiden korjauksesta: 
Viallinen kamera viedään väliaikaisesti 
valmistajalle Japaniin korjausta tai 
korvaamista varten.  
 
Esimerkki tavaroiden kokoonpanosta: 
1) Tulostimen osat viedään väliaikaisesti 
valmistajalle asennettaviksi tulostimeen. 
2) Autonrenkaat viedään EU:sta Japaniin 
asennettaviksi autoihin, minkä jälkeen ne 
viedään Turkkiin 
(kolmikantaliikenne, INF 2 -
tiedotuslomake).  
 
Esimerkki tekstiilitavaroiden jalostuksesta: 
Tekstiilit, napit ja lanka viedään 
väliaikaisesti kolmanteen maahan 
valmistajalle niiden valmistamiseksi 
paidoiksi.  
 
Selitys yhdistelmäkoodeille 2141, 2151 ja 
2154: 
Näitä yhdistelmiä voidaan käyttää 
jalostettujen tuotteiden tai 
muuttumattomien tavaroiden osalta. Ne 
voidaan viedä unionin tullialueen 
ulkopuolelle väliaikaisesti lisävalmistusta 
varten. UTK:n 262 artikla. 
 
Esimerkki yhdistelmäkoodin 2145 
käytöstä: Tätä yhdistelmää voidaan 
käyttää verovarastosta poistettujen 
valmisteveron alaisten tavaroiden 
ulkoisessa jalostuksessa. 

2100 
2101 
2107 
2141 
2145 
2148 
2151 
2154 
2178 
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Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

23 Väliaikainen vienti 
myöhempää samassa tilassa 
palauttamista varten. 

 

UTK:n 
269 
artikla.  

Esimerkkejä: 
Väliaikainen vienti messujen kaltaisia 
näyttelyitä varten 

Maalauksen väliaikainen vienti 

kolmannessa maassa pidettävään 

näyttelyyn 

Näytteiden, ammattitarvikkeiden jne. 

kaltaisten tuotteiden, väliaikainen vienti 

Selitys: 
Unionitavaroita viedään väliaikaisesti 
kolmanteen maahan jälleentuotaviksi 
muuttumattomina EU:hun. 

2300 
2307 
2345 
2378 
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Yleisiä 
huomau-
tuksia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 
3 

Muiden kuin unionitavaroiden jälleenvienti, jossa tavarat asetetaan taloudellisesti 
vaikuttavaan tullimenettelyyn jälleenvientiä varten 
 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

31 Jälleenvienti 

 

 

 

 

 

UTK:n 
270 
artikla  

Selitys: 
Muussa erityismenettelyssä kuin 
passitusmenettelyssä olevien muiden 
kuin unionitavaroiden jälleenvienti. 

Esimerkkejä: 
Tavarat asetetaan 
tullivarastointimenettelyyn ja ilmoitetaan 
sen jälkeen jälleenvientiin. 

 

Selitys yhdistelmäkoodille 3141: ks. 
koodia 0141 koskeva selitys. 

3100 
3141 
3151 
3153 
3154 
3171 
3178 
3191 
3192 
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Yleisiä 
huomau-
tuksia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 
4 

Numerolla 4 alkavia koodeja käytetään tavaroita vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa ja 
kulutukseen saatettaessa silloin, kun niistä on maksettava tuontitullit ja kansalliset verot, 
muun muassa alv ja valmisteverot. 
Numerolla 4 alkavien ja numerolla 6 alkavien koodien välinen ero on siinä, että numerolla 6 
alkavien tavaroiden jälleentuonti perustuu aina UTK:n 259 artiklaan (ulkoinen jalostus) ja 203 
artiklaan (palautustavarat). Jos tavarat palautetaan pysyvän viennin jälkeen eikä UTK:n 203 
artiklaa voida soveltaa, kyseessä on uusi liiketoimi, minkä yhteydessä on käytettävä 
numerolla 4 alkavaa koodia. 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

40 Muiden kuin arvonlisäverotta 
toimitettujen tavaroiden 
samanaikainen luovutus 
kulutukseen ja vapaaseen 
liikkeeseen. 
 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a 

Esimerkki: 
Tavarat tulevat kolmannesta maasta ja 
niistä maksetaan tullit sekä alv ja/tai 
valmistevero. 
 Jos käytetään koodia 40, tavaroita ei ole 
vapautettu alv:sta toisessa 
jäsenvaltiossa. Niihin voidaan kuitenkin 
soveltaa muita alv-vapautuksia. 
Ks. myös alv- vapautuksia koskeva koodi 
42 
 

Selitys yhdistelmäkoodille 4041: ks. 

koodia 0141 koskeva selitys.  

4000 
4041 
4051 
4053 
4054 
4071 
4078 
4091 
4092 

42 Sellaisten tavaroiden 
samanaikainen luovutus 
vapaaseen liikkeeseen ja 
kulutukseen, jotka 
luovutetaan toiseen 
jäsenvaltioon 
arvonlisäverotta ja, 
soveltuvin osin, väliaikaisesti 
valmisteverottomina. 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a 

Selitys: 
Vapautus alv:stä ja, soveltuvin osin, 
väliaikainen valmisteverottomuus 
myönnetään, koska tavarat luovutetaan 
tai siirretään tuonnin jälkeen unionin 
sisällä toiseen jäsenvaltioon. Tällaisessa 
tapauksessa alv ja, soveltuvin osin, 
valmistevero maksetaan lopullisessa 
määräjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn 
noudattamiseksi asianomaisten 
henkilöiden on täytettävä direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan d alakohdassa 
luetellut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 
kohdan b alakohdassa luetellut 
edellytykset. 
 
Alv-direktiivin 143 artiklan 1 kohdan d 
alakohdan mukaisesti tavarat voidaan 
tuoda vapautettuina alv:sta ainoastaan, 
jos niiden tuoja on rekisteröity alv-
velvolliseksi maassa, jossa ne 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, tai 
tuoja on (UTK:n 18 artiklan mukainen) 

veroedustaja kyseisessä maassa. 

 Esimerkki: 

Tavarat luovutetaan vapaaseen 
liikkeeseen toisessa jäsenvaltiossa, mutta 
ne on tarkoitettu toimijalle toisessa 
jäsenvaltiossa. Alv-muodollisuudet hoitaa 
tulliasioitsija, joka on veroedustaja ja 
käyttää unionin sisäistä alv-järjestelmää. 

Hänen alv-tunnisteensa ja toimijan alv-
tunniste merkitään kohtaan 44 
asiaankuuluvien Taric-koodien kanssa. 

 
Selitys yhdistelmäkoodille 4241: ks. 

4200 
4241 
4251 
4253 
4254 
4271 
4278 
4291 
4292 
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koodia 0141 koskeva selitys.  
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Menettely  Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

43 Tavaroiden samanaikainen 
luovutus kulutukseen ja 
vapaaseen liikkeeseen 
sovellettaessa tietyn määrän 
kantamiseen liittyviä erityisiä 
määräyksiä uusien 
jäsenvaltioiden liittymistä 
seuraavan siirtymäkauden 
aikana. 
 
Tätä koodia ja 
yhdistelmäkoodeja ei käytetä 
tällä hetkellä. 
 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a 

Esimerkki: 
Maataloustuotteet luovutetaan 
vapaaseen liikkeeseen uusien 
jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan 
erityisen siirtymäkauden aikana uusien 
jäsenvaltioiden ja muun unionin välistä 
erityistä tullimenettelyä tai erityisiä 
toimenpiteitä noudattaen.  

 
 
Kun edeltävän menettelyn koodi on 43, 
kaikkia yhdistelmät ovat mahdollisia. 
Tilanne on sama kuin silloin, kun edeltävä 
koodi on 40. 
Kun koodia 43 käytetään, kaikki 
yhdistelmät ovat mahdollisia. Tilanne on 
sama kuin silloin, kun pyydetyn 
menettelyn koodi on 40. 
 

4300 
4341 
4351 
4353 
4354 
4371 
4378 
4391 
4392 

45 Tavaroiden luovutus 
vapaaseen liikkeeseen ja 
kulutukseen vapauttamalla 
ne joko arvonlisäverosta tai 
valmisteveroista sekä niiden 
asettaminen verottoman 
varastoinnin menettelyyn. 
 

 

UTK:n 
201 ja 
202 artikl
a 

Selitys: 
Vapautus arvonlisä- tai valmisteveroista 
asettamalla tavarat verottoman 
varastoinnin menettelyyn. 
 
Esimerkkejä: 
Kolmannesta maasta tuodut savukkeet 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja 
arvonlisävero maksetaan. 
Valmisteverojen kantamisesta 
pidättäydytään niin kauan kuin savukkeet 
ovat verottomassa varastossa tai 
paikassa. 

 
Kolmannesta maasta tuodut savukkeet 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja 
valmisteverot maksetaan. Arvonlisäveron 
kantamisesta pidättäydytään niin kauan 
kuin savukkeet ovat verottomassa 
varastossa tai paikassa. 
 
Selitys yhdistelmäkoodille 4541: ks. 
koodia 0141 koskeva selitys. 

4500 
4541 
4551 
4553 
4554 
4571 
4578 
4591 
4592 

48 Korvaavien tuotteiden 
samanaikainen luovutus 
kulutukseen ja vapaaseen 
liikkeeseen ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä ennen 
väliaikaisesti vietävien 
tavaroiden vientiä. 

UTK:n 
262 
artikla 

Selitys: 
Vakiovaihtojärjestelmä, ennakkotuonti 
UTK:n 262 artiklan mukaisesti. 
 
Esimerkki: 
Tavarat (esim. tietokoneen osat, 
valokuvauslaitteet) korjataan 
kolmannessa maassa ja valmistaja 
lähettää vastaavat korvaavat tavarat 
ennen kuin kyseiset tavarat on lähetetty.  
 
* Näitä yhdistelmiä käytetään vain 
poikkeustapauksissa.  

4800 
4841* 
4851* 
4853* 
4854* 
4871 
4878 
4891* 
4892* 
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Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 1 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

49 Unionitavaroiden luovutus 
kulutukseen unionin 
tullialueen niiden osien, 
joissa sovelletaan neuvoston 
direktiivin 2006/112/EY 
säännöksiä, ja tämän alueen 
niiden osien, joissa näitä 
säännöksiä ei sovelleta, 
välisessä kaupassa, tai 
kaupassa tämän alueen 
niiden osien välillä, joissa 
näitä säännöksiä ei 
sovelleta. 
 
Tavaroiden luovutus 
kulutukseen unionin ja 
sellaisten maiden, joiden 
kanssa unioni on perustanut 
tulliliiton, välisessä 
kaupassa. 
 

UTK:n 
1 artiklan 
3 kohta. 

Selitys: 
Maahantuonti, jossa tavarat saapuvat 
kulutukseen unionin osista, joihin ei 
sovelleta alv-direktiiviä (neuvoston 
direktiivi 2006/112/EY). 
 
Esimerkkejä: 
Tavarat tulevat Martiniquesta kulutukseen 
Belgiaan.   
(koodi "CO" merkitään kohdan 1 
alakohtaan 1 ja pyydetyn menettelyn 
koodi 49 merkitään kohdan 37 
alakohtaan 1 ) 
 
Tavarat tulevat Andorrasta tai San 
Marinosta kulutukseen Saksaan.  
(koodi "IM" merkitään kohdan 1 
alakohtaan 1 ja pyydetyn menettelyn 
koodi 49 merkitään kohdan 37 
alakohtaan 1) 
 
Tavarat tulevat Kanariansaarilta 
kulutukseen Alankomaihin ja ne 
asetetaan verovarastointimenettelyyn 
joko alv:n tai valmisteverojen osalta 
(koodi "CO" merkitään kohdan 1 
alakohtaan 1 ja pyydetyn menettelyn 
koodi 49 merkitään kohdan 37 
alakohtaan 1).  

4900 
4910 
4901 
4978 
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Yleinen 
ensimmäine
n numero 5 

Väliaikaisesti tuodut tavarat 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

51 Sisäinen jalostusmenettely. UTK:n 
256–258 
artikla 

Selitys: 
Sisäinen jalostus UTK:n 256–258 artiklan 
mukaisesti.  
Tavarat tuodaan kolmannesta maasta ja 
jälleenviedään sen jälkeen, kun ne on 
korjattu tai jalostettu EU:ssa. Tullien ja 
verojen maksamisesta pidättäydytään, 
kunnes menettely on päätetty (UTK:n 215 
artikla). 
 
Tavarat asetetaan sisäiseen 
jalostusmenettelyyn EU:ssa ja 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
Andorrassa (voidaan käyttää INF 1 -
tiedotuslomaketta).  
 
Esimerkki yhdistelmäkoodin 5111 

käytöstä: Maahantuotujen tavaroiden 

tuonti vastaavista tavaroista saatujen 
jalostettujen tavaroiden viennin jälkeen. 
 

Selitys yhdistelmäkoodille 5141: ks. 

koodia 0141 koskeva selitys. 

5100 
5111 
5121 
5141 
5151 
5153 
5154 
5171 
5178 
5191 
5192 
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Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

53 Tuonti tavaroiden 
asettamiseksi väliaikaisen 
maahantuonnin menettelyyn 

UTK:n 
250–253 
artikla 

Ensimmäisen alakohtaan merkittävän 
koodin 53 lisäksi kohdan 37 alakohtaan 2 
on aina merkittävä koodi (ryhmä D), joka 
ilmaisee väliaikaiseen maahantuontiin 
oikeutettujen tavaroiden ominaisuuksia. 
 
Esimerkkejä: 
Seuraavien tavaroiden väliaikainen 
maahantuonti: 
– näyttelyyn tarkoitetut tavarat (UTK:n 
delegoidun asetuksen 234 artikla)  
 
– ammatinharjoittamisvälineet (UTK:n 
delegoidun asetuksen 226 artikla) 
– näytteet (UTK:n delegoidun asetuksen 
232 artikla) 
 
Esimerkkejä yhdistelmän 5353 käytöstä: 
Saksassa näytteillä oleva maalaus 
vaihtaa omistajaa.  
 
 
Uusi omistaja asettaa luvallaan 
maalauksen väliaikaiseen tuontiin.   
 
Selitys yhdistelmäkoodille 5341: ks. 
koodia 0141 koskeva selitys. 

5300 
5341 
5351 
5353 
5354 
5371 
5378 
5391 
5392 
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Yleisiä 
huomau-
tuksia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 
6 

Jälleentuonti vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen  
Numerolla 4 alkavien ja numerolla 6 alkavien koodien välinen ero on siinä, että numerolla 4 
alkavalla koodilla maahantuodut tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen (paitsi koodilla 49 
tuodut tavarat) ja kulutukseen, kun taas numerolla 6 alkavalla koodilla unioniin uudelleen 
UTK:n 259 artiklan (ulkoinen jalostus) ja 203 artiklan (palautustavarat) perusteella pysyvän 
viennin tai väliaikaisen viennin jälkeen saapuvat tavarat luovutetaan samanaikaisesti 
vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. Numerolla 6 alkavia koodeja voidaan käyttää yhdessä 
edeltävän menettelyn kanssa. 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeusp
erusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

61 Tavarat, joita ei ole 
vapautettu alv:sta, 
jälleentuodaan ja 
luovutetaan samanaikaisesti 
vapaaseen liikkeeseen ja 
kulutukseen. 

UTK:n 
259–262 
ja 203–
207 
artikla 

Selitys: 
1. Tavarat jälleentuodaan väliaikaisen 
unionista viennin jälkeen ulkoisessa 
jalostusmenettelyssä.  
Tulli ja verot lasketaan yleensä valmistus- 
ja korjauskulujen perusteella. 
  
2. Tavarat jälleentuodaan väliaikaisen 
viennin jälkeen palautettaviksi 
muuttumattomina. 
 
Ks. myös koodi 63 alv:sta 
vapauttamisesta. 
 
Esimerkkejä yhdistelmäkoodin 6121 
käytöstä:  
 
1. Aiemmin Koreasta tuotu kamera 
jälleentuodaan alkuperämaassa tehdyn 
takuukorjauksen jälkeen. 
2. Ulkoisessa jalostusmenettelyssä viedyt 
tavarat asetetaan jälleentuonnin 
yhteydessä tullivarastointimenettelyyn 
ennen niiden luovutusta kulutukseen ja 
samanaikaista luovutusta vapaaseen 
liikkeeseen = 6121 (ei 6171). 
(Ensimmäinen toimenpide: väliaikainen 
vienti ulkoiseen jalostukseen = 2100; 
toinen toimenpide: varastointi 
tullivarastossa = 7121; kolmas 
toimenpide: luovutus kulutukseen + 
luovutus vapaaseen liikkeeseen = 6121). 
 
Esimerkki yhdistelmän 6123 käytöstä: 
Maalaus jälleentuodaan sen jälkeen, kun 
se on viety väliaikaisesti näyttelyyn 
kolmannessa maassa. 
 
Selitys yhdistelmäkoodille 6110: Pysyvän 
viennin jälkeen tavarat saapuvat 
uudelleen unioniin palautustavaroina 
UTK:n 203–207 artiklan mukaisesti.  
Jollei UTK:n 203 artiklaa voida soveltaa, 
tavarat on ilmoitettava numerolla 4 
alkavalla koodilla. 
 
Selitys yhdistelmäkoodeille 6171 ja 6178: 
Edeltävässä menettelyssä 23 
väliaikaisesti viedyt tavarat asetetaan 
tullivarastoon ja jälleentuodaan sen 
jälkeen samassa tilassa. 
Edeltävä menettely ”väliaikainen vienti” ei 
ole erityismenettely, minkä vuoksi kohdan 

6110 
6121 
6123 
6171 
6178 
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37 yleisen säännön mukaan tässä 
tapauksessa on käytettävä edeltävää 
menettelyä koskevaa koodia 71 tai 78. 
 
Selitys edeltävää menettelyä koskevalle 
koodille 10: 
ks. koodia 10 koskeva selitys. 
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Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 1 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

63 Alv:sta toisessa 
jäsenvaltiossa vapautettujen 
tavaroiden jälleentuonti ja 
samanaikainen luovutus 
vapaaseen liikkeeseen 

UTK:n 
259–262 
ja 203–
207 
artikla 

Selitys: 
Jälleentuonti ulkoisen jalostuksen tai 
väliaikaisen viennin jälkeen alv:sta 
vapautettuna. Vapautus alv:stä ja 
soveltuvin osin väliaikainen 
valmisteverottomuus myönnetään, koska 
jälleentuontia seuraa unionin sisäinen 
tavaroiden luovutus tai siirto toiseen 
jäsenvaltioon. Tällaisessa tapauksessa 
alv ja, soveltuvin osin, valmistevero 
maksetaan lopullisessa 
määräjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn 
noudattamiseksi asianomaisten 
henkilöiden on täytettävä direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan d alakohdassa 
luetellut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 
kohdan b alakohdassa luetellut 
edellytykset. 
 
Alv-direktiivin 143 artiklan 1 kohdan d 
alakohdan mukaisesti tavarat voidaan 
tuoda vapautettuina alv:sta ainoastaan, 
jos niiden tuoja on rekisteröity alv-
velvolliseksi maassa, jossa ne 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, tai 
tuoja on (UTK:n 18 artiklan mukainen) 
veroedustaja kyseisessä maassa. 
 

Selitys yhdistelmäkoodille 6310: ks. 

koodia 6110 koskeva selitys 

 

Selitys yhdistelmäkoodeille 6371 ja 

6178: ks. koodeja 6171 ja 6178 

koskeva selitys. 

 
Selitys edeltävälle menettelylle koodilla 
10: 

ks. selitys koodille 10. 

6310 
6321 
6323 
6371 
6378 

68 Jälleentuonti sekä osittainen 
luovutus kulutukseen ja 
samanaikainen luovutus 
vapaaseen liikkeeseen ja 
asettaminen muuhun 
varastointimenettelyyn kuin 
tullivarastointimenettelyyn. 
 
 
 

UTK:n 
259–262 
ja 203–
207 
artikla 

Esimerkki: 
Jälleentuodut ja valmisteverovarastoon 
siirretyt jalostetut alkoholijuomat. 
 
Koodi 68 vastaa koodia 45 sillä erolla, 
että koodi 68 liittyy jälleentuontiin 
(väliaikaisen) viennin jälkeen, kun taas 
koodi 45 kattaa ainoastaan tuonnin 
jälleentuonnin sijaan.  
 
Esimerkki yhdistelmäkoodin 6823 
käytöstä: Tavarat jälleentuodaan ja 
siirretään samanaikaisesti 
valmisteverotuotteiden 
valmisteverovarastoon ruoka- ja 
juomamessuille tarkoitetun väliaikaisen 
viennin jälkeen. 
 

Selitys yhdistelmäkoodille 6810: ks. 

koodia 6110 koskeva selitys 
 

6810 
6821 
6823 
6871 
6878 
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Selitys yhdistelmäkoodeille 6871 ja 

6878: ks. koodeja 6171 ja 6178 

koskeva selitys. 

 
Selitys edeltävää menettelyä koskevalle 
koodille 10: 
ks. koodia 10 koskeva selitys. 
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Yleisiä 
huomau-
tuksia 
ensimmäi-
sestä 
numerosta 
7 

 Asettaminen tullivarastointimenettelyyn. 

Pyydetty 
menettely  

Kohdan 37 ensimmäisen 
alakohdan kuvaus 

Oikeus-
perusta 

Selitys ja esimerkkejä kohdan 37 
ensimmäiseen alakohtaan 

Mahdolliset 
yhdistelmät – 
kohdan 37 
ensimmäinen 
alakohta 

71 Asettaminen 
tullivarastointimenettelyyn. 

UTK:n 
240–242 
artikla 

Selitys: 
Asettaminen tullivarastointimenettelyyn. 
Tämä ei estä tavaroiden samanaikaista 
siirtämistä esimerkiksi 
valmisteverovarastoon tai alv-varastoon. 

Selitys yhdistelmäkoodeille 7101, 7140, 

7142 ja 7145: ks. koodeja 1001, 1040, 

1042 ja 1045 koskeva selitys. 
 

Selitys yhdistelmäkoodille 7141: ks. 
koodia 0141 koskeva selitys. 

7100 
7101 

7110 

7121 
7123 
7140 
7141 
7142 
7145 
7151 
7153 
7154 
7171 
7178 
7191 
7192 
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Yleistä  Jäljempänä lueteltuja koodeja ei voida käyttää menettelykoodin ensimmäisinä numeroina, 
vaan niillä ilmoitetaan ainoastaan edeltävä menettely. 

00 Tällä koodilla ilmoitetaan, ettei edeltävää 
menettelyä ole ollut  

  

41 Sisäinen jalostusmenettely 
(tullinpalautusjärjestelmä) 

Selitys:  
Tällä koodilla ilmoitetaan ennen 1. toukokuuta 2016 
alkaneiden sisäisten jalostusmenettelyjen 
(tullinpalautusjärjestelmä) päättämisestä. 
Tullinpalautusjärjestelmä ei ole enää mahdollinen UTK:n 
nojalla.  

54 Sisäinen jalostus toisessa jäsenvaltiossa 
(ilman luovutusta vapaaseen liikkeeseen 
kyseisessä jäsenvaltiossa) 

Selitys:  
Tällä koodilla rekisteröidään toimi unionin sisäistä 
kauppaa koskeviin tilastoihin. Esimerkki: 
EU:n ulkopuolisesta maasta tuotavat tavarat asetetaan 
sisäiseen jalostukseen Belgiassa (5100). Sisäisen 
jalostuksen jälkeen tavarat lähetetään Saksaan 
vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi (4054) tai 
jatkojalostettavaksi (5154). 

78 Tavarat saapuvat vapaa-alueelle tyypin 
II valvontaan. 

Tällä koodilla ilmoitetaan vapaa-alueella noudatettavien 
tyypin II menettelyjen päättämisestä menettelyyn ennen 1. 
toukokuuta 2016 asetettujen tuotteiden osalta. Koodi ei 
ole enää tarpeen UTK:n tultua voimaan. 

91 Tavarat asetetaan tullivalvonnassa 
tapahtuvaan valmistukseen. 

Tällä koodilla ilmoitetaan ennen 1. toukokuuta 2016 
alkaneen tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen 
päättämisestä. Tullivalvonnassa tapahtuva valmistus ei 
UTK:n mukaan ole enää mahdollista. 

92 Tullivalvonnassa tapahtuva valmistus 
toisessa jäsenvaltiossa (ilman 
luovutusta vapaaseen liikkeeseen 
kyseisessä jäsenvaltiossa). 

Selitys: 
Tällä koodilla rekisteröidään toimi unionin sisäistä 
kauppaa koskeviin tilastoihin. 
 
Esimerkki: 
EU:n ulkopuolisesta maasta tuotavaa tavaraa 
valmistetaan tullivalvonnassa Belgiassa (9100). 
Valmistuksen jälkeen ne lähetetään Saksaan 
luovutettaviksi vapaaseen liikkeeseen (4092) tai 
lisäjalostusta varten (9192). 
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Kohta 37, toinen alakohta  
 
 
Jäljempänä esitettävässä taulukossa annetaan selitys tietyistä kohdan 37 toisessa alakohdassa käytettävistä 
unionin koodeista. 
 
Kohdan 37 toisessa alakohdassa on tilaa vain yhdelle koodille. Näin ollen jos useampia koodeja voidaan käyttää 
samaan aikaan, olisi kohdan 37 toiseen alakohtaan merkittävä tärkein koodi, ja muut koodit voidaan merkitä 
muihin kohtiin, esim. kohtaan 44, jäsenvaltioiden kehittämistä tilapäisistä teknisistä ratkaisuista riippuen. 
 
 
 

Sisäinen jalostus (IP) (ryhmä A) 

(UTK:n 256 artikla). 

Menettely 
Oikeusperusta 

Koodi  

Tuonti 

Tavarat asetetaan IP-menettelyyn (yksinomaan 

alv)  
UTK:n 256–258 
artikla ja 
jäsenvaltioiden 
kansalliset 
säännökset 

A04  

 

Ulkoinen jalostus (OP) (ryhmä B) 

(UTK:n 259 artikla). 

Menettely Oikeusperusta Koodi  

Tuonti 

Jalostetut tuotteet palautetaan takuun perusteella 

tapahtuvan korjauksen jälkeen 

UTK:n 260 

artikla 

B02  

Jalostetut tuotteet palautetaan takuun perusteella 

tapahtuvan korjauksen jälkeen 

UTK:n 261 

artikla 

B03  
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Tullittomuus (ryhmä C) 
 

(Asetus (ETY) N:o 1186/2009) 

 
Artikla Koodi Selitys/Esimerkki 

Vapautus tuontitulleista 

Arvoltaan vähäiset tavaralähetykset  23 C07 Arvoltaan vähäiset 

lähetykset, jotka lähetetään 

kolmannesta maasta suoraan 

vastaanottajalle unionissa. 

Tavaroista voidaan antaa 

suullinen ilmoitus UTK:n 

delegoidun asetuksen 135 

artiklan mukaisesti. UTK:n 

delegoidun asetuksen 142 

artiklassa tarkoitetuissa 

tapauksissa suullinen 

ilmoitus ei kuitenkaan ole 

sallittu, vaan on tehtävä 

tavanomainen tulli-ilmoitus, 

johon on merkittävä koodi 

C07.  

Lähetykset lähetetään yksityishenkilöltä toiselle 

yksityishenkilölle 

25 C08 Ei-kaupalliset lähetykset, 

jotka lähetetään kolmannesta 

maasta yksityishenkilöltä 

toiselle yksityishenkilölle. 

Tavaroista voidaan antaa 

suullinen ilmoitus UTK:n 

delegoidun asetuksen 135 

artiklan mukaisesti. UTK:n 

delegoidun asetuksen 142 

artiklassa tarkoitetuissa 

tapauksissa suullinen 

ilmoitus ei kuitenkaan ole 

sallittu, vaan on tehtävä 

tavanomainen tulli-ilmoitus, 

johon on merkittävä koodi 

C08. 

Investointitavarat ja muut pääomahyödykkeet, jotka 

tuodaan unioniin siirrettäessä toimintaa 

kolmannesta maasta 

28 C09 Esimerkkejä: 

1. Korealainen autotehdas 

lopetti tuotantonsa 

Yhdysvalloissa. Päästäkseen 

EU:n markkinoille se 

rakentaa tehtaan Slovakiaan 

ja käyttää siinä yhteydessä 

puristuskoneita ja 

hitsauslaitteita, joita on 

käytetty kahden vuoden ajan 

Yhdysvalloissa olleessa 

tehtaassa. 

2. Yhdysvaltalainen 

juomayhtiö perustaa 

sivuliikkeen Liettuaan. 

Laitteet tähän liikkeeseen 

kuljetetaan saman yhtiön 

toisesta sivuliikkeestä, jonka 

toiminta Valko-Venäjällä on 

lopetettu ja jossa laitteita on 

käytetty tosiasiallisesti yli 12 
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kuukauden ajan. 

 
  

Kotieläimet, jotka viedään siirrettäessä 

maatalousyrityksen toimintoja unionista kolmanteen 

maahan 

115 C51 Lepäämässä oleva koodi 

Eläimille viennin aikana tarkoitetut rehut ja ruoat 121 C52 Lepäämässä oleva koodi 
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Väliaikainen maahantuonti (ryhmä D) 

(UTK:n delegoitu asetus) 

Menettely (UTK:n 
delegoidun 
asetuksen 

artikla) 

Koodi Selitys/Esimerkki 

Kuormalavat  208 ja 209  D01 Kuormalavat on merkittävä 

kohtaan 31 pakkauksena 

silloin, kun tavarat 

kuljetetaan kuormalavoilla 

(kuljetusväline). 

Jos tyhjiä kuormalavoja 

tuodaan maahan 

väliaikaisesti, tätä koodia 

voidaan käyttää. 

Yleensä kuormalavat 

ilmoitetaan suullisesti 

(UTK:n delegoidun 

asetuksen 136 artikla) tai ne 

ilmoitetaan UTK:n 

delegoidun asetuksen 139 ja 

141 artiklan mukaisesti. 

Kontit  210 ja 211  D02 Kontit merkitään kohtaan 31, 

jossa ilmoitetaan kontin 

numero, silloin kun tavarat 

kuljetetaan konteissa 

(kuljetusväline). 

Jos tyhjiä kontteja tuodaan 

maahan väliaikaisesti, tätä 

koodia voidaan käyttää. 

Yleensä kontit ilmoitetaan 

suullisesti (UTK:n 

delegoidun asetuksen 136 

artikla) tai ne ilmoitetaan 

UTK:n delegoidun asetuksen 

139 ja 141 artiklan 

mukaisesti. 

Kuljetusvälineet 212  D03 Kuljetusvälineet merkitään 

kohtaan 18, jossa 

ilmoitetaan niiden 

rekisterinumero silloin, kun 

tavaroita kuljetetaan niissä. 
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Menettely (UTK:n 
delegoidun 
asetuksen 

artikla) 

Koodi Selitys/Esimerkki 

Kollit, täydet 

Yhdistetyn nimikkeistön tulkintasääntöjen 

yleissääntö 5 
Edellä esitettyjen sääntöjen lisäksi sovelletaan 
seuraavia tavarakohtaisia sääntöjä: 
(a) kameralaukut, soittimien kotelot ja laukut, 
asekotelot, piirustuskojekotelot, kaulakotelot ja 
vastaavat pakkaukset, jotka on muotoiltu erityisiä 
tavaroita tai tavarasarjoja varten ja tarkoitettu 
toistuvaan käyttöön ja jotka esitetään yhdessä niiden 
tavaroiden kanssa, joita varten ne on tehty, on 
luokiteltava yhdessä niiden tavaroiden kanssa, joiden 
kanssa ne yleensä myydään. Sääntöä ei kuitenkaan 
sovelleta pakkauksiin, joilla kokonaisuutena on oma 
ominaisuutensa. (b) Säännön 5 a mukaisesti 
pakkausmateriaalit ja pakkaukset (1), jotka esitetään 
yhdessä tavaroiden kanssa, on luokiteltava yhdessä 
näiden tavaroiden kanssa, jos niitä yleensä käytetään 
tällaisten tavaroiden pakkauksina. Tämä määräys ei 
kuitenkaan ole velvoittava, jos pakkauspäällykset tai 
pakkausaineet selvästi soveltuvat toistuvaan käyttöön. 

(1) ”Pakkausmateriaalilla” ja ”pakkauksella” 

tarkoitetaan ulkoista tai sisäistä pakkausta, pidintä, 

käärettä tai alustaa, muita kuin kuljetuslaitteita 

(esim. kontteja), kuormapeitteitä, haaveja tai 

apukuljetuslaitteita. ”Pakkauskontit” eivät kata 

yleissäännössä 5 a tarkoitettuja pakkauksia. 

228  D14 Jos ilmoittaja päättää 

säännön 5 mukaisesti tehdä 

erilliset ilmoitukset 

pakkausmateriaaleista ja 

tavaroista (toistuvaan 

käyttöön soveltuvat 

pakkausmateriaalit), tätä 

koodia voidaan käyttää 

ainoastaan erillistä 

tavaraerää koskevista 

pakkausmateriaaleista 

väliaikaisen maahantuonnin 

tullimenettelyssä. 

Varsinaiset tavarat voidaan 

asettaa mihin tahansa 

tullimenettelyyn. 
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Maataloustuotteet (ryhmä E) 

Menettely Oikeusperusta Koodi Selitys/Esimerkki 

Tuonti 

Tiettyjen pilaantuvien tavaroiden tullausarvoa 

määriteltäessä käytetään yksikköhintaa.  

UTK:n 74 

artiklan 2 

kohdan c 

alakohta ja 

UTK:n 

täytäntöönpano

asetuksen 142 

artiklan 6 kohta  

E01  

Vienti 

Maataloustuotteet, joille haettava tuki edellyttää 

vientiluvan esittämistä (liitteeseen I kuluvat 

tavarat). 

Asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 4 

artiklan 1 kohta 

yhdessä 

maatalousmarkk

inoiden yhteisen 

markkinajärjeste

lyn kanssa 

(asetuksen (EY) 

1234/2007 167 

artikla) 

E51 Vientituen saaminen 

liitteeseen I kuuluville 

tavaroille edellyttää 

vientiluvan esittämistä ja 

tuen määrän ennalta 

vahvistamista. 

Maataloustuotteet, joille haettava tuki ei edellytetä 

vientiluvan esittämistä (liitteeseen I kuulumattomat 

tavarat). 

 

Asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 4 

artiklan 1 kohta 

E52 Vientituen saaminen 

liitteeseen I kuuluville 

tavaroille ei 

poikkeussäännön mukaisesti 

edellytä vientiluvan 

esittämistä eikä tuen ennalta 

vahvistamista. 

Pieninä määrinä vietävät maataloustuotteet, joille 

haettava tuki ei edellytetä vientiluvan esittämistä 

(liitteeseen I kuuluvat tavarat). 

 

Asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 4 

artiklan 1 kohta 

E53 Ks. edellä 

Maataloustuotteet, joille haettava tuki edellyttää 

tukitodistuksen esittämistä (liitteeseen I 

kuulumattomat tavarat). 

Asetuksen (EY) 

N:o 1234/2007 

162 artikla; 

asetuksen (EU) 

N:o 578/2010 21 

artikla 

E61 Vientituen hakeminen 

liitteeseen I kuulumattomille 

tavaroille edellyttää 

tukitodistuksen esittämistä. 

Maataloustuotteet, joille haettava tuki ei edellytä 

tukitodistuksen esittämistä (liitteeseen I 

kuulumattomat tavarat). 

 

Asetuksen (EY) 

N:o 578/2010 42 

artiklan 2 kohta 

ja 43 artikla 

E62 Vientituen hakeminen 

liitteeseen I kuulumattomille 

tavaroille ei 

poikkeussäännön mukaisesti 

edellytä tukitodistuksen 

esittämistä (ei koske 

asetuksen (EY) N:o 

1043/2005 IV luvussa 

tarkoitettua pienten määrien 

vientiä). 

”Maataloustuotteet, joille haettava tuki ei edellytä 
tukitodistuksen esittämistä, koska niihin sovelletaan 
”pienen viejän” sääntöä (liitteeseen I kuulumattomat 
tavarat)” 

 

 

Asetuksen (EY) 

N:o 578/2010 42 

artiklan 1 kohta 

E63 Vientituen hakeminen 

liitteeseen I kuulumattomille 

tavaroille ei edellytä 

tukitodistuksen esittämistä, 

koska maataloustuotteita 

viedään pieniä määriä. 
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Muut (ryhmä F) 

Menettely Oikeusperusta Koodi Selitys/Esimerkki 

Tuonti 

Palautustavaroiden tuontitullittomuus (UTK:n 203 

artikla) 

 F01 Ainoastaan tuontia koskeva 

tullittomuus. Kansallisia 

veroja ja maksuja 

sovelletaan. 

Palautustavaroiden tuontitullittomuus (UTK:n 

delegoidun asetuksen 159 artiklassa säädetyt 

erityiset olosuhteet, 1: maataloustavarat) 

 F02 Ainoastaan tuontia koskeva 

tullittomuus. Kansallisia 

veroja ja maksuja 

sovelletaan. 

Palautustavaroiden tuontitullittomuus (UTK:n 

delegoidun asetuksen 158 artiklassa säädetyt 

erityiset olosuhteet, 2: korjaus tai kunnostus) 

 F03 Ainoastaan tuontia koskeva 

tullittomuus. Kansallisia 

veroja ja maksuja 

sovelletaan. 

Esittelytilaisuuksiin tai myytäviksi tarkoitetut 

väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn asetetut 

tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 

käyttäen laskuperusteita, joita näihin tavaroihin 

sovelletaan vapaaseen liikkeeseen luovutusta 

koskevan ilmoituksen vastaanottohetkellä 

 F41  

Vienti 

Muonitus  F61 Arvonlisäverodirektiivin 15 

artiklan 4 ja 7 kohta. 

Asetuksen 1917/2000 24 a 

artiklaa sovelletaan, kun 

taas kohdan 37 alakohtaa 2 

käytetään tilastointia varten.  
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Menettely Oikeusperusta Koodi Selitys/Esimerkki 

Tukikelpoisten tavaroiden muonitus Asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 33 

artikla ja 

asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 4 

artiklan 1 

kohdan 2 

alakohdan 

toinen 

luetelmakohta 

F62  

Tätä menettelyä voidaan 

käsitellä vientinä unionin 

tullialueelta.  

Vienti- tai tukitodistusta ei 
vaadita.   

Siirto muonitusvarastoon (komission asetuksen 

(EY) N:o 612/2009 37–40 artikla) 

Asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 

37–40 artikla ja 

asetuksen (EY) 

N:o 612/2009 4 

artiklan 1 

kohdan 2 

alakohdan 

toinen 

luetelmakohta 

F63  

Tätä menettelyä voidaan 

käsitellä vientinä unionin 

tullialueelta.  

Vienti- tai tukitodistusta ei 
vaadita.   
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38 Nettomassa (kg) 

Kohta 38: Nettomassa (kg) 

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 

 

 

 

 

Kohta 38 on täytettävä kaikista menettelyistä. 

 

Merkitään vastaavassa kohdassa 31 kuvattujen tavaroiden nettomassa kilogrammoina ilmaistuna. Nettomassa on 

tavaroiden massa ilman pakkausta. Passituksessa kohta 38 täytetään ainoastaan, jos unionin lainsäädännössä 

sitä edellytetään. 

 

Jos tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, tätä tietoa ei vaadita tuontitullittomilta tavaroilta, paitsi jos 

tulliviranomaiset katsovat sen välttämättömäksi voidakseen soveltaa kyseisen tavaran vapaaseen liikkeeseen 

luovuttamista koskevia sääntöjä. 

 
 
 
”Pakkaus” tarkoittaa materiaaleja ja osia, joita on käytetty pakkaustoimissa, joilla esineitä tai aineita päällystetään, 
pakataan tai suojataan kuljetuksen aikana.

1
 Eri pakkaukset, joiden paino ei sisälly nettomassaan (koska niitä 

käytetään ainoastaan kuljetuksessa) luetellaan TDA:n liitteen 9 lisäyksessä D1 olevassa 31 kohdassa. ”Pakkaus” 
tarkoittaa kaikkia käytettyjä esineitä, erityisesti pidikkeitä, joita käytetään tavaroiden sisä- tai ulkopäällyksissä, 
pidikkeitä, joihin tavarat on kääritty, sidottu tai kiinnitetty, pakkauksia (muita kuin kansainvälisissä 
yleissopimuksissa määriteltyjä) ja astioita. Ilmaisulla ei tarkoiteta kuljetusvälineitä eikä kuljetuslaitteiden osia, kuten 
kuormalavoja ja rahtikontteja. 
 
Esimerkki: 
Yritys tuo maahan 1 000 viinipulloa. Kukin pullo painaa 1,25 kg ja viini kussakin pullossa painaa 0,75 kg. 
Kohtaan 38 merkitään luku 750 (ei yksikköhintaa). 

 

  

                                                           
1
  UN/ECE suositus nro 21 
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Kohta 42: ”Tavaran hinta”  

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  
 
 
 
 
 
 
 
Kohta 42 on täytettävä seuraavissa menettelyissä:  
 
Luovutus vapaaseen liikkeeseen tai loppukäyttöön 
Asettaminen muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, kuten sisäiseen jalostukseen tai väliaikaiseen 

maahantuontiin 
   
 
 
”Tavaran hinta” tarkoittaa kyseistä tavaraerää koskevaa osaa laskutetusta hinnasta. Käytettäessä kohdan 22 toista 
alakohtaa, se tarkoittaa kohdan 22 laskutetun hinnan sitä osaa, joka koskee toimituksen mukaista tavaraerää. 
Kohtaan 42 merkityn kaikkia tulli-ilmoituksen tavaraeriä koskevan määrän on vastattava kohdan 22 toisessa 
alakohdassa ilmoitettua kokonaissummaa.  
 
Tavaran hinta on ilmoitettava kohdan 22 ensimmäisessä alakohdassa mainittuna valuuttana, ja siinä voi olla kaksi 
desimaalia. Jollei kohdan 22 toista alakohtaa käytetä, sovelletaan kohdan 42 täyttämismenetelmää. 
 

ESIMERKIT 

 
Laskenta- 

tapa 
 

 
Tava-
raerät 

 
Laskutushinta 

 
Kohdan 22 
täyttäminen 

 
Kohdan 42 
täyttäminen 

 

Ilmoitus tavaroiden 
luovutuksesta vapaaseen 
liikkeeseen 
 
Toimitusehto EXW 

 
3 

 

2 500,50 $ (tavaraerä 1) 
1 000,00 $ (tavaraerä 2) 
1 500,00 $ (tavaraerä 3) 
5 000,50 $ (Yhteensä) 
 

 
5 000,50 $ 

 
2 500,50 (tavaraerä 1) 
1 000,00 (tavaraerä 2) 
1 500,00 (tavaraerä 3) 

 
Ilmoitus tavaroiden 
luovutuksesta vapaaseen 
liikkeeseen 
ulkoisen jalostuksen jälkeen 
 
Toimitusehto EXW 
 

 
1 

 
1 000,50 $ (jalostuksen hinta) 
 
980,00 $ (lisätyn EU:n 
ulkopuolisen materiaalin hinta) 
 
1 980,50 $ (Yhteensä) 
 

 
1 980,50 $ 
 

 
1 980,50 

 
Jos kauppalasku koskee useampia tavaraeriä ja laskutettuun summaan sisältyvät myös kaikkia tavaraeriä 
koskevat lisäkulut, jotka esitetään laskussa erikseen kultakin tavaraerältä, nämä lisäkulut on jaettava kaikille 
tavaraerille (rahtikulut painon tai tilavuuden mukaan, hintakohtaiset vakuutuskustannukset jne.).    

 
 

Laskenta- 
tapa 

 

 
Tavar
aerät 

 
Laskutushinta 

 
Kohdan 22 
täyttäminen 

 
Kohdan 42 
täyttäminen 

 

Ilmoitus tavaroiden 
asettamisesta sisäiseen 
jalostukseen 
 
Vapaasti aluksessa (FOB) 
(lisäkulut lasketaan erikseen) 
 

 
3 

 
1 250,00 £ (tavaraerä 1–10 kg) 
860,00 £ (tavaraerä 2–20kg ) 
3 000,00 £ (tavaraerä 3–30 kg) 
 
540,00 £ (rahtikustannukset 60 
kg) 
 
5 650,00 £ (Yhteensä) 

 
5 650,00 £     

 
1 340,00 (tavaraerä 1) 
1 040,00 (tavaraerä 2) 
3 270,00 (tavaraerä 3) 
 
Rahtikustannukset 
lasketaan suhteessa 
tavaraerien 1, 2 ja 3 
painoon (1:2:3), esim. 

42 Tavaran hinta 



Sivu 59 

 
 

1/6 x 540 = 90 
(tavaraerä 1) 
2/6 x 540 = 180 
(tavaraerä 2)  
3/6 x 540 = 270 
(tavaraerä 3) 
 

 
Ilmoitus tavaroiden 
luovutuksesta vapaaseen 
liikkeeseen 
 
 
 
Toimitettuna tullaamatta (DDU) 
 

 
2 

 
2 000,00 $     (tavaraerä 1–100 
kg) 
1 000,00 $ (tavaraerä 2–50 kg) 
 
50,00 $ (vakuutuskustannukset) 
 
500,00 $ (rahtikustannukset 
150kg) 
 
3 550,00 $ (Yhteensä) 
 
 

 
3 550,00 $         

 
2 366,67 (tavaraerä 1) (2 
000+333 333+33 333)       
2 366,67 (tavaraerä 1) (2 
000+16,667+166,667)  
 
 
Painoon perustuvat 
rahtikustannukset 
suhteessa tavaraerien 1 
ja 2 painoon (1:2). 
Esimerkki: 
 
Tavaraerä 1:   100/150 x 
500 = 333,333 
                
 
 
Tavaraerä 2:     50/150 x 
500 = 166,667 
                 
 
 
 

Vakuutuskustannuste
n hinta suhteessa 
tavaraerien 1 ja 2 
hintaan (1:2). 
Esimerkki: 
 
 
Tavaraerä 1:   2 000/3 
000 x 50    =  33.333 
                
 
 
Tavaraerä 2:     
1 000/3 000 x 500  = 16. 
667 
                 
 
  

 

Ilmoitus tavaroiden 
luovutuksesta vapaaseen 
liikkeeseen 
 
Toimitettuna tullattuna (DDP) 
 

 
 
 

2 

 
3 000,00 €     (tavaraerä 1 100 
kg) 
60,00 €          (tavaraerä 1 tulli) 
1 800,00 €   (tavaraerä 2 
50 kg) 
27,00 €          (tavaraerä 2 tulli) 
 
48,00 €          
(vakuutuskustannukset) 
500,00 € (rahtikustannukset 150 
kg) 
 
5 435,00 € (Yhteensä) 

 
5 435,00 €       

 
3 423,33    (tavaraerä 1)  
(3 000+60+30+333.333)       
  2 011,67    (tavaraerä 
2)  (2 
000+27+18+166.667) 
 
Painoon perustuvat 
rahtikustannukset 
suhteessa tavaraerien 1 
ja 2 painoon (1:2). 
Esimerkki: 
 
 
Tavaraerä 1:   100/150 x 
500 = 333,333 
                
 
Tavaraerä 2:     50/150 x 
500 = 166,667 
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Vakuutuskustannuste
n hinta suhteessa 
tavaraerien 1 ja 2 
hintaan (1:2). 
Esimerkki: 
 
 
Tavaraerä 1:   3 000/4 
800 x 48   =  30 
                
 
Tavaraerä 2:     
1 800/4 800 x 48 = 18 
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A.I. Koodi 

 

Kohta 44 Lisätiedot/Esitetyt asiakirjat/Todistukset ja luvat 

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 
 
Kohta on täytettävä kaikissa tullimenettelyissä: 

1. Vienti 
2. Jälleenvienti sisäisen jalostuksen ja väliaikaisen maahantuonnin jälkeen 
3. Jälleenvienti tullivarastoinnin jälkeen 
4. Ulkoinen jalostus 
5. Passitus 
6. Unionitavaran tullioikeudellinen asema 
7. Luovutus vapaaseen liikkeeseen tai loppukäyttöön 
8. Sisäinen jalostus, väliaikainen maahantuonti 
9. Tullivarastointi 

 
Merkitään asiaankuuluvia unionikoodeja käyttäen tiedot, joita vaaditaan yhdessä ilmoituksen liiteasiakirjojen 
viitetietojen kanssa sovellettavissa erityissäännöissä, mukaan lukien mahdollisten T5-valvontalomakkeiden 
sarjanumerot. 
 
Alakohtaa ”A.I.-koodi” (lisätietokoodi) ei saa täyttää. 
Jos ilmoitus tavaroiden siirtämisestä tullivarastointimenettelyyn tai jälleenvienti-ilmoitus tavaroiden poistamisesta 
tullivarastointimenettelystä annetaan muulle kuin tarkastuksesta vastaavalle tullitoimipaikalle, merkitään 
tarkastuksesta vastaavan tullitoimipaikan nimi ja täydellinen osoite. 
 
Ilmoituksissa, jotka on annettu jäsenvaltiossa, jossa euron käyttöönottoa koskevan siirtymäkauden aikana voidaan 
käyttää euroa tulli-ilmoitusten valuuttana, on merkittävä tähän kohtaan, mieluummin oikeanpuoleiseen alakohtaan, 
käytetty valuutta (kansallinen valuutta tai euro). Jäsenvaltiot voivat määrätä, että tämä merkintä tehdään kohtaan 
44 vain ilmoitukseen merkittävältä ensimmäiseltä tavaraerältä. Tällöin tietojen katsotaan pätevän kaikkiin 
ilmoitukseen merkittyihin tavaraeriin. Ilmoitus tehdään kolmikirjaimisin ISO-valuuttastandardein (ISO 4217). 
Esimerkki: Latvian lati – LVL. 
 
Kohdassa 44 annetaan tiedot kaikista tulli-ilmoituksen liitteenä olevista asiakirjoista, todistuksista ja luvista sekä 
lisätiedot tavaroiden siirroista. Näin ollen kohdassa 44 annetaan seuraavat tiedot: 

1) tullia koskevat lisätiedot 
2) unionin lainsäädännössä (esim. tullilainsäädännössä, kuten UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 145 

artiklassa, kaksikäyttötuotteiden vientiä, siirtoa, välitystä ja kauttakulkua koskevan yhteisön 
valvontajärjestelmän perustamisesta 5 päivänä toukokuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
428/2009 9 artiklassa ja maataloustuotteiden vientitukijärjestelmän soveltamista koskevista yhteisistä 
yksityiskohtaisista säännöistä annetun komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 4 artiklan 1 kohdan 1 
alakohdassa) tai kansallisessa lainsäädännössä edellytetyt asiakirjat, todistukset ja luvat. 
 

Näissä tiedoissa käytettävät koodit luetellaan TDA:n liitteen 9 lisäyksessä D1. Kohdan 44 lisäksi näitä koodeja 
voidaan käyttää myös muissa SAD:n kohdissa (esim. ks. kohdan 14 ohjeet). 
 
 
1. Lisätiedot  
Tulli-ilmoituksen lisätiedoissa käytetään viisinumeroista koodia. Koodi merkitään lisätietojen yhteyteen, jollei 
unionin säännöstössä edellytetä koodin käyttöä tekstin sijaan. 
 
 
Jäsenvaltiot voivat määrätä toisenlaisten kansallisten koodien käytöstä kansallisissa lisätiedoissa. 
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2. Esitetyt asiakirjat, todistukset, valtuutukset ja luvat 
 
Ilmoituksen liitteenä toimitettavat asiakirjat, todistukset ja unionin tai kansainväliset luvat tai muut viiteasiakirjat on 
merkittävä koodin muodossa neljällä aakkosnumeerisella merkillä, joita seuraa tunnistenumero tai muu 
tunnistettava viite. Luettelo asiakirjoista, todistuksista ja luvista koodeineen on saatavilla Taric-tietokannassa. 
 
Esimerkki 1: Proforma-lasku nro 950445/06, joka on päivätty 1.5.2016, toimitetaan ilmoituksen liitteenä. Kohtaan 
44 merkitään aiheellisten tietojen lisäksi toimitetusta proforma-laskun todistuksesta seuraava Taric-koodi: N325 
950445/06 01.05.2016. 
 

Kansallisten todistusten koodit ovat saatavilla jäsenvaltioiden Taric-tietokannassa. 

Tiedot etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevasta asiakirjasta on myös merkittävä kohtaan 44. Jos 
polkumyynti koskee tiettyä valmistajaa, tämä olisi ilmaistava merkitsemällä koodi kohtaan 33 ja merkitsemällä 
kohtaan 44 tiedot asiakirjasta, jossa voi olla tietoja valmistajasta. Tuojan on todennettava tavaroiden ja/tai 
valmistajan alkuperämaa (GSP, esim. CMR-sopimuksen mukainen kuljetusasiakirja tai muu asiakirja) ja 
varmistettava, että tavarat vastaavat laskussa ilmoitettuja tavaroita. 
 
Kaikki tiedot tariffitoimenpiteistä ja muista toimenpiteistä, joita sovelletaan tavarakoodeihin, ovat saatavilla 
Euroopan komission TAXUD-pääosaston internet-sivustossa 
osoitteessa:http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en&SimDate=20160422  
 
Esimerkki 2: Tavarat tuodaan tavarakoodilla 2918 14 00 00 Kiinasta 2.2.2013 ja liiteasiakirjoja tarvitaan 
vapautuksen saamiseksi lopullisesta polkumyyntitullista tai tullinalennuksen saamiseksi. Joskus on täytettävä 
muitakin edellytyksiä, kuten valmistajan suoramyynti. 
 
Tuotteen tuojan on maksettava tulli ja lopullinen polkumyyntitulli asetuksen (EU) N:o 2015/82

1
 mukaisesti, ja 

SAD:n 33 kohtaan on merkittävä Taric-lisäkoodi polkumyynnin vastaisesta toimenpiteestä. 

Jos tuoja pystyy esittämään kauppalaskun Taric-koodin D005 piiriin kuuluvilta toimilta ja jos maahantuodun 
tuotteen valmistaja on sama yritys, joka on mainittu lisäkoodin A874 kuvauksessa, tuoja saa vapautuksen 
lopullisesta polkumyyntitullista.  

Esimerkkitapauksessa kohtaan 44 on merkittävä seuraavat tiedot ”Lisätietoja/Esitetyt asiakirjat/Todistukset ja 
luvat”: 

1. Asiakirjan/todistuksen/luvan Taric-koodi, esimerkiksi D005 ”Yritysten kauppalaskut”. 

2. Esitetyn asiakirjan tunnistenumero tai muu tunnistettava viite, joka voi olla ainutlaatuinen joillakin 
asiakirjoilla.  

 
Kun kyse on ilmoituksen tueksi esitetyistä kansallisista asiakirjoista, todistuksista, valtuutuksista ja luvista, ne 
on yksilöitävä numerokoodilla ja sitä seuraavilla kolmella aakkosnumeerisella merkillä (esimerkki: 2123, 
34d5 jne.), joita mahdollisesti seuraa joko tunnistenumero tai muu tunnistettavissa oleva viite. Nämä neljä 
merkkiä edustavat jäsenvaltioiden omiin nimikkeistöihin perustuvia koodeja. 

 

Jäsenvaltioiden kansalliset viranomaiset voivat vaatia muiden kansallisten todistusten tai lupien esittämistä 
tavaroiden tuonnin yhteydessä. 

Eräät jäsenvaltiot voivat voimassa olevista kansallisista määräyksistä riippuen vaatia, että kohtaan 44 on 
merkittävä tavaroiden väliaikaisesti valmisteverottomia siirtoja varten annettu hallinnollinen viitekoodi (ARC). 

                                                           
1 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/82, annettu 21 päivänä tammikuuta 2015, lopullisen polkumyyntitullin 

käyttöönotosta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan sitruunahapon tuonnissa asetuksen (EY) N:o 1225/2009 

11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun sekä asetuksen (EY) N:o 

1225/2009 11 artiklan 3 kohdan mukaisten osittaisten välivaiheen tarkastelujen perusteella. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty
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Esimerkki 3: Jäsenvaltioiden kansallisen lainsäädännön mukaan tiettyjen yhdistetyn nimikkeistön 73 ryhmään 
kuuluvien tavaroiden tuonnissa on esitettävä kaksikäyttötavaroiden tuontilupa.  

SAD:n kohtaan 44 on merkittävä kansallisen todistuksen koodi ”Kaksikäyttötavaroiden tuontilupa” (0918). Tiettyjä 
tavaroita ei saa tuoda, jollei todistusta esitetä. 

 

Esimerkki 4:  

Kun tuonnin jälkeen tavarat luovutetaan unionin sisällä toiseen jäsenvaltioon ja tuonnista ei makseta alv:a, alv 
kannetaan lopullisessa määräjäsenvaltiossa. 

Jotta tätä menettelyä voitaisiin käyttää, on kohdassa 44 merkittävä Taric-koodin Y040 jälkeen tuojan alv-tunniste ja 
Taric-koodin Y041 jälkeen määräjäsenvaltiossa olevan asiakkaan alv-tunniste. Kun vaaditaan todisteen 
merkitsemistä siitä, että tuontitavarat on tarkoitus kuljettaa tai lähettää tuojajäsenvaltiosta toiseen jäsenvaltioon, 
Taric-koodin Y044 jälkeen on merkittävä kuljetussopimuksen viitenumero. 
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Kohta 46 ”Tilastoarvo” 
 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 

 

 

 

 
  
Merkitään tilastoarvo sen jäsenvaltion valuuttana ilmoitettuna, jossa tuonti- tai vientimuodollisuudet täytetään, 
voimassa olevien unionin säännösten mukaisesti. Jos valuuttakoodi merkitään kohtaan 44, ilmoitetaan tilastoarvo 
kohdassa 44 käytettynä valuuttana. Tilastoarvo merkitään täytenä lukuna ilman desimaaleja. 
 
Kohta 46 on täytettävä seuraavissa menettelyissä:  

1. Vienti/lähetys  

2. Jälleenvienti muun erityismenettelyn kuin passituksen jälkeen, muun muassa sisäisen jalostuksen tai 
väliaikaisen maahantuonnin jälkeen 

3. Ulkoinen jalostus 

4. Luovutus vapaaseen liikkeeseen tai tiettyyn käyttötarkoitukseen 

5. Asettaminen muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, kuten sisäiseen jalostukseen tai 
väliaikaiseen maahantuontiin. 

 
Kohdan 46 täyttäminen on valinnaista jäsenvaltioille seuraavissa menettelyissä:  

1. Jälleenvienti tullivarastoinnin jälkeen  

2. Siirtäminen tullivarastointiin. 

 
 
Selitykset 

1. TILASTOARVO – VIENTI 

Yleissääntö 
 
”Tilastoarvo” tarkoittaa tavaroiden arvoa sinä aikana, jona ne poistuvat vientijäsenvaltiosta, ja siinä paikassa, josta 
ne poistuvat vientijäsenvaltiosta. 
 
Tavaroiden arvo 
 
Tilastoarvo perustuu tavaroiden arvoon, esim. 

 myytäessä tai ostettaessa tilastoarvo perustuu tavaroista laskutettuun määrään 

 muissa tapauksissa tilastoarvo perustuu määrään, joka olisi laskutettu tavaroita myytäessä 
tai ostettaessa. 

 
Muita kuluja 
 
Tilastoarvoon ei lasketa vientimaksuja, arvonlisäveroa, valmisteveroa, muita maksuja, vientitukea tai 
vaikutukseltaan vastaavia muita maksuja. Tilastoarvoon on laskettava ainoastaan liitännäismaksut, muun muassa 
kuljetus- ja vakuutusmaksut, jotka liittyvät siihen matkan osaan, joka toteutetaan vientijäsenvaltion tilastollisella 
alueella (ks. esimerkki 1.1.1). Jollei kuljetus- ja/tai vakuutuskustannuksia tiedetä, ne voidaan arvioida tällaisista 
palveluista tavanomaisesti maksettavien kustannusten perusteella (ottaen mahdollisuuksien mukaan huomioon eri 
kuljetusmuodot). 
 
 

46 Tilastoarvo 
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”Muut kulut” vientijäsenvaltion ulkopuolella  
 
Jos kokonaislisämaksut kattavat vientijäsenvaltion ulkopuolella tapahtuvan osan matkaa, ne on jaettava 
esimerkiksi kilometrien perusteella. 
 
”Muut kulut” vienti-ilmoituksessa esitetyltä usealta tavaraerältä 
 
Jos liitännäismaksut koskevat useaa tavaraerää vienti-ilmoituksessa, kunkin tavaraerän liitännäismaksut on 
laskettava määräsuhteen mukaisesti esim. kilogrammoina tai tilavuutena (ks. esimerkki 1.2.1).   
 
Tilastoarvo jalostuksen yhteydessä  
 
Jalostettavien tavaroiden tilastoarvo lasketaan ikään kuin tavarat olisi valmistettu kokonaan jalostusvaltiossa. 
 
Valuutan muunto 
 
Tilastoarvo ilmoitetaan kansallisena valuuttana. Muina valuuttoina ilmoitetut arvot (esim. laskutettuna valuuttana) 
muunnetaan. Ne voidaan kansallisten säännösten ja määräysten mukaisesti muuntaa joko käyttäen vientihetkellä 
voimassa olevaa virallista (kansallista) muuntokurssia tai UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 146 artiklan mukaista 
muuntokurssia (ks. esimerkki 1.3.1). 
 

1.1. Noudettuna lähettäjältä (EXW) ”A” (rahtikulut eivät sisälly laskutettuun summaan)  

 
sv=ia+fc

AB
  

 

1.1.1 Esimerkki: 

Koska toimitusehtona on ”EXW”, rahtikustannukset otetaan huomioon vientijäsenvaltion rajalle asti tilastoarvoa 
laskettaessa:  
 

Laskutettu määrä =     2 000 euroa 
 

Kuljetus + vakuutus [A:sta B:hen] = 1 000 euroa 
 

Tilastoarvo =    3 000 euroa 
 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; B = viejäjäsenvaltion raja; C = määräpaikka; sv = tilastoarvo; ia = 
laskutettu määrä; fc

AB
 = rahtikulut (liitännäismaksut, kuten kuljetus- ja vakuutusmaksut) lastauspaikasta 

vientijäsenvaltion rajalle.  

A B C 



Sivu 66 

1.2. Kulut, vakuutus ja rahti maksettuna (CIF) ”D” (laskutettuun määrään sisältyvät rahtikulut lähetyspaikasta 
paikkaan ”D”)  
 

 
sv=ia-fc

BD 

 

 

1.2.1. Esimerkki:  

 D on vientijäsenvaltion ulkopuolella. Näin ollen kustannuksia rajalta ”B” D:hen ei sisällytetä 
tilastoarvoon. 

 Vienti-ilmoitus koskee kahta tavaraerää. Näin ollen rahtikulut on jaettava määräsuhteen mukaisesti 
molempien tavaraerien kesken.  

Kahden tavaraerän laskutetut määrät: 
 
Tavaraerä 1 (0,75 m

3
)    3 450,00 euroa 

 
Tavaraerä 2 (2m

3
)   2 780,20 euroa 

 
Kuljetusmatka = 1 200 km 
(välimatka A->B = 1 000 km ja välimatka B->D = 200 km) 
 
Rahtikulut kokonaisuudessaan A->D = 1 200,00 euroa  
 
Rahtikulut suhteutettuina B->D = 200,00 euroa molemmilta tavaraeriltä 
 
Kohta 46 täytetään seuraavasti: 
 
Tavaraerä 1     3 396 (3 450–54) 
 

Tavaraerä 2     2 634 (2 780,20–1462 634) 
 
Rahtikulujen suhde tavaraerän 1 ja tavaraerän 2 välillä on 8:3 tilavuuden perusteella. 

 
 

Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; B = vientijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; D = sovittu 
toimituspaikka; sv = tilastoarvo; ia = laskutettu määrä; fc

BD
 = rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja 

vakuutusmaksut) vientijäsenvaltion rajalta paikkaan D. 

 

1.3. Toimitettuna tullaamatta (DDU) ”C” (laskutettuun määrään sisältyvät rahtikulut lähetyspaikasta 
määräpaikkaan) 

 
sv=ia-fc

BC
  

 
 

1.3.1. Esimerkki: 

 C on vientijäsenvaltion ulkopuolella. Näin ollen tilastoarvoon ei sisällytetä sen ja rajan välisiä kuluja. 

 Vientijäsenvaltio on Slovakia. Laskutettu määrä ei ole kansallisena valuuttana, joten se on 
muunnettava.  

Laskutettu määrä yhdeltä tavaraerältä: 5 600,00 $ 

A B C D 

A B C 
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Lasketut rahtikulut viejäjäsenvaltion rajalta C:hen: 1 200,00 $  
 
Virallinen kansallinen muuntokurssi: 1 $ = 29 633 SKK (Slovakian kruunua) 
 

 US $ Muuntokurssi  SKK 

Laskutettu määrä  5 600,00 29,633  165 944,80 

Rahti  –1 200,00 29,633  –35 559,60 

   130 385,20 

 
Kohta 46 täytetään seuraavasti: 130385. 

 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; B = vientijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; sv = tilastoarvo; ia = 
laskutettu määrä; fc

BC 
= rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja vakuutusmaksut) vientijäsenvaltion rajalta 

määräpaikkaan. 
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2. TILASTOARVO – TUONTI 

Yleissääntö 
 
”Tilastoarvo” tarkoittaa tavaroiden arvoa hetkenä, jona tavarat saapuvat tuontijäsenvaltion alueelle, ja paikassa, 
jossa tavarat saapuvat tuontijäsenvaltion alueelle. 
 
Tavaroiden arvo 
 
Tilastoarvo perustuu tavaroiden arvoon, esim. seuraavasti: 

 jos tavaroiden tullausarvo on vahvistettu, sen määritellään UTK:n 3 luvun ”Tavaroiden tullausarvo” 
mukaisesti; 

muussa tapauksessa: 

 myytäessä tai ostettaessa tilastoarvo perustuu tavaroista laskutettuun määrään 

 muissa tapauksissa tilastoarvo perustuu määrään, joka olisi laskutettu tavaroita myytäessä tai 
ostettaessa. 

Muut kulut 
 
Tilastoarvoon ei sisällytetä tuontimaksuja, kuten tulleja, arvonlisäveroa, valmisteveroa tai muita veroja tai 
vaikutukseltaan vastaavia maksuja. Tilastoarvoon on laskettava ainoastaan lisämaksut, muun muassa kuljetus- ja 
vakuutusmaksut, jotka liittyvät siihen osaan tuontitavaroiden matkaa, joka toteutetaan tuontijäsenvaltion 
tilastollisen alueen ulkopuolella.  
 
Muita tullausarvoon liittyviä kuluja 
 
Lisämaksut tuontijäsenvaltion rajalle asti on lisättävä tullausarvoon EU:n rajalla. Jos tullausarvoon sisältyvät 
tuontijäsenvaltion ulkopuolella toteutuneet lisämaksut, niitä ei saa sisällyttää tilastoarvoon. Tarvittaessa 
kokonaismäärä ”muut kulut” on jaettava esim. kilometrien perusteella. 
 
”Muut kulut” tuonti-ilmoituksessa esitetyltä usealta tavaraerältä 
 
Jos lisämaksut koskevat useampaa tavaraerää tuonti-ilmoituksessa, kunkin tavaraerän liitännäismaksut lasketaan 
määräsuhteen mukaisesti esim. kilogrammoina tai tilavuutena. 
 
Tilastoarvo jalostuksen yhteydessä 
 
Jalostettavien tavaroiden (erityisesti jälleenviennissä ulkoisessa jalostusmenettelyssä) tilastoarvo annetaan, ikään 
kuin tavarat olisi valmistettu kokonaan jalostusvaltiossa. 
 
Valuutan muuntaminen 
 
Tilastoarvo ilmoitetaan kansallisena valuuttana. Muina valuuttoina ilmoitetut arvot (esim. laskutettuna valuuttana) 
muunnetaan tullausarvon laskemisessa käytetyn muuntokurssin mukaan. Ne voidaan – kansallisten säännösten ja 
määräysten mukaisesti – muuntaa joko käyttäen tuontihetkellä voimassa olevaa virallista (kansallista) 
muuntokurssia tai UTK:n täytäntöönpanoasetuksen 146 artiklan mukaista muuntokurssia. 
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Esimerkki tilastoarvosta, joka EI perustu tullausarvoon  
 

2.1. Noudettuna lähettäjältä (EXW) ”A” (rahtikulut eivät sisälly laskutettuun summaan) 

 
sv=ia+fc

AB 

 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; B = tuontijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; sv = tilastoarvo; ia = 
laskutettu määrä; fc

AB
 = rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja vakuutusmaksut) lähetyspaikasta 

tuontijäsenvaltion rajalle. 
 
 

2.1.1.  Esimerkki: 

 Koska toimitusehtona on ”EXW”, rahtikustannukset otetaan huomioon tuontijäsenvaltion rajalle asti 
tilastoarvoa laskettaessa. 

 Tuontijäsenvaltion valuutta on ”euro”. Laskutettua määrää ei ole ilmoitettu kansallisena valuuttana, 
joten se on muunnettu. 

Laskutettu määrä yhdeltä tavaraerältä:  6 000,00 $ 
 
Lasketut rahti- ja vakuutuskulut tuontijäsenvaltion rajalle asti = 2 000,00 $ 
 

 US $ Muuntokurssi  Euro 

Laskutettu määrä  6 000,00 1,233  4 866,18 

Rahti  2 000,00 1,233  1 622,06 

    6 488,24 

 
Kohta 46 täytetään seuraavasti:  6488  

 
 

 
 

2.1.2. Esimerkki:  

Jälleentuonti ulkoisen jalostuksen (korjauksen) jälkeen. 

 Väliaikaisesti vietyjen tavaroiden tilastoarvo, esim. koneet 30 000,00 euroa 

 + korjauskustannukset      1 000,00 euroa 

 + kuljetuskustannukset: rahti + vakuutus
2    100,00 euroa 

 
Kohta 46 täytetään seuraavasti:  
 
Tavaraerä 1           31100 
 
2
Kuljetuskustannukset tuontijäsenvaltion tilastoalueen ulkopuolella (vientijäsenvaltion rajalta 

jalostuspaikkaan ja sieltä tuontijäsenvaltion rajalle). 
 
Tässä tapauksessa tullausarvo on sama kuin UTK:n 86 artiklan 5 kohdan mukaiset korjauskulut, mutta 
tilastoarvo on tavaroiden arvo, mukaan lukien komission asetuksen (EY) N:o 1917/2000 9 artiklan 3 ja 4 
kohdan mukaiset korjaus-, rahti- ja vakuutuskulut. 

 
 
Esimerkki tullausarvoon perustuvasta tilastoarvosta  
 

A B C 
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2.2. Noudettuna lähettäjältä (EXW) ”A” (rahtikulut eivät sisälly laskutettuun summaan) 

 

 
sv=cv + fc

EU B  

 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; EU = unionin raja; B = tuontijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; sv = 
tilastoarvo; cv = tullausarvo; fc

EU.B 
= rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja vakuutusmaksut) unioniin 

saapumispaikalta jäsenvaltioiden rajalle. 
 

2.2.1. Esimerkki:  

 Laskutettu määrä yhdeltä tavaraerältä = 3 200,00 euroa 

 Provisiokulut (lukuun ottamatta ostoprovisioita) = 240,00 euroa 

 Kokonaisrahtikulut A->C =   2 000,00 euroa 

 
Kokonaismatka = 2 000 km  
  
(välimatka A->EU = 1 000 km, EU->B = 500 km ja B->D = 500 km) 

 
Suhteutetut rahtikulut A->EU =   1 000,00 euroa(*) 
 
Suhteutetut rahtikulut EU->B =  500,00 euroa  

 
Tullausarvo: 
 
Tavaraerä 1: =  4 440 euroa (3 200 euroa + 240 euroa + 1 000 euroa) 
 
 
Kohta 46 täytetään seuraavasti:  

 
Tavaraerä 1 4940 (= tullausarvo: 4 440,00 euroa + rahtikulut EU->B: 500,00 euroa)  

 
 

2.2.2. Vapaasti aluksessa (FOB) ”D” (laskutettuun määrään sisältyvät rahtikulut lähetyspaikasta paikkaan ”D”) 

 

 
sv = ia + fc

D-EU
 + fc

EU-B 

 
Laskutettu määrä kahdelta tavaraerältä: 

‒ Tavaraerä 1 (50 kg)  1 200,00 euroa  

‒ Tavaraerä 2 (100 kg)  13 500,00 euroa 

‒ Vakuutus  tavaraerä 1  200,00 euroa 

‒ Vakuutus  tavaraerä 2  400,00 euroa 

‒ Pakkauskustannukset eivät sisälly maksettuun hintaan: 50,00 euroa tavaraerältä 1 ja 89,00 euroa 
tavaraerältä 2   

‒ Provisiokustannukset eivät sisälly maksettuun hintaan: 800 euroa tavaraerältä 2 

‒ Yhteensä   16 239,00 euroa 

A B C EU 

A _

B 
C D B EU 
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‒ Rahtikulut (D-EU) paikasta ”D” unionin rajalle: 100,00 euroa tavaraerältä 1 ja 200,00 euroa 
tavaraerältä 2   

‒ Rahtikulut (EU-B) unionin rajalta jäsenvaltion rajalle:  
50,00 euroa tavaraerältä 1 ja 100,00 euroa tavaraerältä 2 

 
Tullausarvo: 
 
Tavaraerä 1:   1 550 (1 200 + 200 + 50 + 100) 
 
Tavaraerä 2:  14 989 (13 500 + 400 + 89 + 800 + 200) 
 
 
Kohta 46 täytetään seuraavasti:  

 
Tavaraerä 1   1600 (tullausarvo + 50) 
 
Tavaraerä 2   15089 (tullausarvo + 100) 

 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; EU = unionin raja; B = tuontijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; D = 
sovittu toimituspaikka; sv = tilastoarvo; ia = laskutettu määrä; fc

D-EU
= rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja 

vakuutusmaksut) sovitusta toimituspaikasta unionin rajalle; fc
EU-B 

= rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja 
vakuutusmaksut) unioniin saapumispaikasta jäsenvaltioiden rajalle.  
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2.3. Toimitettuna tullaamatta (DDU) ”C” (laskutettuun määrään sisältyvät rahtikulut lähetyspaikasta 
määräpaikkaan) 

 
sv=ia-fc

BC 

 
 

2.3.1. Esimerkki: 

Laskutettu määrä kahdelta tavaraerältä: 

 Tavaraerän 1 hinta (100 kg)  1 500,00 $ 

 Tavaraerän 2 hinta (50 kg)   2 240,00 $ 

 Yhteensä     3 740,00 $ 

 Rahtikustannukset jäsenvaltion rajalta määräpaikkaan arvioidaan 300 Yhdysvaltojen dollariksi. 

 
Muuntokurssi 1,233 $ = 1 €. Rahtikulujen suhde tavaraerän 1 ja tavaraerän 2 välillä on 2:1 painon 

perusteella. 
 

 USD Hyväksyttävät 
kustannukset 

Tilastoarvo 
USD:nä 

Muuntokurss
i 

Tilastoarvo 
euroina 

Tavaraerä 1 1 500,00 200,00 1 300,00 1,233 1 054,34 

Tavaraerä 2 2 240,00 100,00 2 140,00 1,233 1 735,61 

 
 
Kohta 46 täytetään seuraavasti: 
 
Tavaraerä 1          1054  
 
Tavaraerä 2          1736 

 
 
Selittävä huomautus: A = lähetyspaikka; B = tuontijäsenvaltion raja; C = määräpaikka; sv = tilastoarvo; ia = 
laskutettu määrä; fc

BC
 = rahtikulut (lisämaksut, kuten kuljetus- ja vakuutusmaksut) tuontijäsenvaltion rajalta 

määräpaikkaan. 

 

 

A B C 
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Kohta 47 ”Verolaskelma”  

 

SAD-lomakkeen täyttöohjeissa annetaan tarkemmat tiedot tietyistä TDA:n säännöksistä ja sen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1 olevista koodeista. Koko tekstiin voi tutustua kyseisen asetuksen 
liitteen 9 lisäyksissä C1 ja D1.  

 

 
Kansalliset verokannat ovat esimerkkejä, ja ne voivat vaihdella jäsenvaltioittain. 
Määrät ovat esimerkkejä ja ne voivat muuttua. 
 

47 

Vero- 

laskelma 

 

Verolaji Veron peruste Verokanta Määrä MT 

 
 
 
 
 
 

    

                                              Yhteensä  

 
Merkitään voimassa oleva veron peruste (arvo, paino tai muu). Tarvittaessa käytetään unionin koodeja. Kuhunkin 
kohtaan merkitään seuraavat tiedot:  

1. verolaji (esim. tuontitulli, alv.)  
2. veron peruste   
3. voimassa oleva verokanta  
4. maksettava määrä 
5. valittu maksutapa 

 
Tässä kohdassa määrä ilmoitetaan sen jäsenvaltion valuuttana, jossa tuonti- tai vientimuodollisuudet täytetään, tai 
jos kohtaan 44 on merkitty valuuttakoodi, käytetään sitä. 
 
Kohdan 47 sarakkeet ”Verolaji” ja ”Veron peruste” on täytettävä seuraavissa menettelyissä:  
 

1. Luovutus vapaaseen liikkeeseen ja tiettyyn käyttötarkoitukseen
1,2,3, 

2. Asettaminen muuhun erityismenettelyyn kuin passitusmenettelyyn, kuten sisäiseen jalostukseen tai 
väliaikaiseen maahantuontiin

1,2,3, 

 

Jäsenvaltiot voivat vaatia sarakkeen ”Verolaji” täyttämistä tai ilmoittaja voi täyttää sen, jos tavaroiden ilmoitus 
koskee a) vientiä/lähetystä, b) jälleenvientiä sisäisen jalostuksen jälkeen tai väliaikaista maahantuontia ja c) 
ulkoista jalostusta

4
.    

 

 

Jäsenvaltiot voivat vaatia sarakkeen ”Veron peruste” täyttämistä, jos tavaroiden ilmoitus koskee a) 
vientiä/lähetystä, c) jälleenvientiä sisäisen jalostuksen jälkeen tai väliaikaista maahantuontia, d) ulkoista jalostusta 
ja/tai e) asettamista tullivarastointiin. 
 
Jäsenvaltiot voivat vaatia sarakkeiden ”Verokanta”, ”Määrä” ja ”Yhteensä” täyttämistä tai ilmoittajan on 
täytettävä ne, jos tavaroiden ilmoitus koskee a) luovutusta vapaaseen liikkeeseen tai tiettyyn 
käyttötarkoitukseen

1,3,4 
b) vientiä/lähetystä, b) jälleenvientiä sisäisen jalostuksen jälkeen tai väliaikaista 

maahantuontia, d) ulkoista jalostusta
5
 e) sisäistä jalostusta tai väliaikaista maahantuontia

4
. 

                                                           
1  Näitä tietoja ei vaadita tuontitullittomuuteen oikeutetuista tavaroista, paitsi jos tulliviranomaiset katsovat 

sen välttämättömäksi kyseisten tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien säännösten ja 
määräysten soveltamiseksi. 
2  Näitä tietoja ei anneta, jos tulliviranomaiset laskevat tullit toimijoiden puolesta muualla ilmoituksessa 

annettujen tietojen perusteella. 
3  Jos ilmoituksen liitteenä on TDA:n 6 artiklassa tarkoitettu asiakirja, jäsenvaltiot voivat luopua tämän 

kohdan täyttämisestä. 
4  Näitä tietoja ei anneta, jos tulliviranomaiset laskevat tullit toimijoiden puolesta muualla ilmoituksessa 

annettujen tietojen perusteella. Lisäksi ne ovat valinnaisia jäsenvaltioille. 
5  Näitä tietoja ei anneta, jos tulliviranomaiset laskevat tullit toimijoiden puolesta muualla ilmoituksessa 

annettujen tietojen perusteella. Lisäksi ne ovat valinnaisia jäsenvaltioille. 
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Jäsenvaltiot voivat vaatia sarakkeen ”Maksutapa (MT)” täyttämistä, jos tavaroiden ilmoitus koskee: a) luovutusta 
vapaaseen liikkeeseen

1,3
; b) vientiä/lähetystä; c) jälleenvientiä sisäisen jalostuksen jälkeen tai väliaikaista 

maahantuontia; d) ulkoista jalostusta; e) sisäistä jalostusta tai väliaikaista maahantuontia. 
Samaan ilmoitukseen voidaan merkitä eri maksutapoja voimassa olevien kansallisten ratkaisujen mukaan. 
Jos verolaskelmaan sovelletaan erityistä verokantaa, mittayksikkö on merkittävä sarakkeisiin "veron peruste" ja 
"verokanta". 
 
 
ESIMERKIT  
 
Seuraavat esimerkit perustuvat oletukseen, että kaikki kohdan 47 alakohdat on täytetty, olivatpa ne pakollisia tai 
valinnaisia TDA:n liitteen 9 lisäyksen C1 osaston I osan B matriisin mukaisesti. Alv-kannat ovat ainoastaan 
esimerkkejä ja vaihtelevat jäsenvaltioittain. 
 
1. Korujen tuonti Kiinasta  
 
Taric-koodi 7117900000 
Tullausarvo 30 794,91 euroa ja maksu käteisellä (A).

1
  

 

VEROLAJI VERON PERUSTE VEROKANTA MÄÄRÄ MT 

A00 30 794,91 4 % 1 231,80  

B00 32 026,70 18 % 5 764,80  

  YHTEENSÄ 6 996,60 A 

 
 

2. Postimerkkien tuonti Albaniasta 
 
Taric-koodi 4907009000 
Tullausarvo 1 004,18 euroa ja maksu šekillä (C).

2
 

 

VEROLAJI VERON PERUSTE VEROKANTA MÄÄRÄ MT 

A00 1 004,18 0 % 0  

B00 1 004,18 19 % 190,79  

  YHTEENSÄ 190,79 C 

 
 

 
 
3. Useaan mittayksikköön perustuvien kolmannen maan tullien laskenta 
 
Taric-koodi 2202 9091 10 
2202  Vesi, myös kivennäisvesi ja hiilihapotettu vesi, lisättyä sokeria tai muuta 

makeutusainetta sisältävä tai maustettu, ja muut alkoholittomat juomat, ei 
kuitenkaan nimikkeen 2009 hedelmä- ja kasvismehut 

- 2202 90  muut 
- - 2202 90 91  muut, jotka sisältävät nimikkeiden 0401–0404 tuotteista saatuja rasvoja 
- - - 2202 90 91  vähemmän kuin 0,2 painoprosenttia 
- - - - 2202 90 91 10  vedellä laimennetut tai hiilihapotetut hedelmä- ja kasvismehut  
 
Paljousyksikkö l (litra) 

 

 
Kolmannen maan tulli: 6,4 % + 13,7 euroa / 100 kg (DTN

3
 ) 

Tuonnin lisäpaljousyksikkö (kohta 41): l   
Kansallinen välillinen verotus 4,13 euroa / hl 20 °C 
 
Tuontitullien laskemiseksi on tiedettävä veron peruste (kohdan 47 alakohta 2), mittayksiköt ja mittamäärät. 
 
Ilmoitus:  Nettomassa = 20 000 kg (= 200 DTN

13
) 

Tullausarvo = 10 000,00 euroa  

Litraa (kohta 41) = 19 000 

                                                           
1 Esimerkkipäiväys: 10.6.2007. 
2 Esimerkkipäiväys: 10.6.2007. 
3 Taricin sisäiset tunnukset. 



Sivu 75 

hehtolitraa 20 °C. (kansallisen välillisen verotuksen mittayksikkö) = 190 

alv-arvo = tullausarvo + tuontitullit + kansallinen välillinen verotus + sisäiset kustannukset 

määräpaikkaan (250 euroa). 

 
 
 

Verolaji Mittayksikön 

koodi 

 Veron 

peruste 

Verokanta Määrä Mitta 

A00  (tullausarvo) 10 000 6,4 % 640,00 euroa  

A00 DTN 200 13,7 2 740 €  

   Yhteensä A00 3 380,00 euroa  

028 HLT (20 °C.) 190 4,13 784,70 euroa Kansallinen välillinen 
verotus – verokanta 
vaihtelee 
jäsenvaltioittain 

 
 
 

VEROLAJI VERON PERUSTE VEROKANTA MÄÄRÄ MT 

A00 10 000 6,4 % 640,00 C 

A00 200 137 euroa/100 kg 2 740,00 C 

028 190 4,13 784,70 C 

B00 14 415 19 % 2 738,85 C 

  Yhteensä 6 903,55 C 

 
Samaan ilmoitukseen voidaan merkitä eri maksutapoja voimassa olevien kansallisten ratkaisujen mukaan. 
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4. Useaan mittayksikköön perustuvien kolmannen maan tullien laskenta 
 

2208  Denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus pienempi kuin 
80 tilavuusprosenttia; väkevät alkoholijuomat, liköörit ja muut 
alkoholipitoiset juomat 

- 2208 90  muut 
- - 2208 90 91  denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus pienempi kuin 

80 tilavuusprosenttia 
- - - 2208 90 91  enintään 2 litraa vetävissä astioissa 
- - - - 2208 90 91 10  Euroopan talousyhteisön perustamissopimuksen liitteessä I 

luetelluista maataloustuotteista saadut tuotteet  
 
Paljousyksikkö l 100 % alkoholia (LPA) 

 

 

Kolmannen maan tulli: 1 euro / % vol./hl (ASV X) + 6,4 euroa / hl (HLT) 
Tuonnin lisäpaljousyksikkö (kohta 41): l 100 % alkoholia (LPA) 
Kansallinen valmistevero 15,04 euroa / % vol. (ASV) /hl (HTL 20 °C) 
 
Tuontitullien laskemiseksi on tiedettävä veron peruste (kohdan 47 alakohta 2), mittayksiköt ja mittamäärät. 
 
Ilmoitus: % vol. = 40 % 

  % vol./hl (ASV X) = 4 000 

  Tullausarvo = 20 000 euroa 

hehtolitra = 100 

% vol. (ASV) 20 °C. (kansallisen valmisteveron mittayksikkö) = 40 

hehtolitra 20 °C. (kansallisen valmisteveron mittayksikkö) = 100  

Litraa puhdasta (100 %) alkoholia (kohta 41) = 4 000 

Alv-arvo = tullausarvo + tuontitullit + kansallinen valmistevero + sisäiset kustannukset 

määräpaikkaan (200 euroa). 

 

Verolaji Mittayksikön 

koodi 

Veron 

peruste 

Verokanta Määrä Mitta 

A00 ASV X 4 000 1 4 000,00 euroa  

A00 HLT 100 6,4 640,00 euroa  

   Yhteensä A00 4 640,00 euroa  

066 ASV  40 15,04 601,60  Kansallinen 
valmistevero – 
verokannat 
vaihtelevat 
jäsenvaltioittain. 
Laskenta:  
15,04 euroa / % vol. 
(ASV) 

066 HTL 20 °C (kansallinen 
mittayksikkö) 60 160,00 
euroa 

100 601,60 60 160,00 

euroa 

Kansallinen 
valmistevero – 
verokannat 
vaihtelevat 
jäsenvaltioittain. 
Laskenta:(15,04 
euroa/ % vol. 
(ASV))/ hl (HTL 20 
°C) 

   Yhteensä 066 60 160,00 

euroa 
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VEROLAJI VERON PERUSTE VEROKANTA MÄÄRÄ MT 

A00 4 000 1 euro 4 000,00 A 

A00 100 6,4 euroa 640,00 A 

066 100 601,60 60 160,00 
euroa A 

B00 85 000 19 % 16 150,00 
 

A 

  Yhteensä 80 950,00 A 

 
Samaan ilmoitukseen voidaan merkitä eri maksutapoja voimassa olevien kansallisten ratkaisujen mukaan. 
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Selittäviä huomautuksia eri verolajeille   

 

 

  

A00 Teollisuustuotteiden tullit  Tämä tulli kannetaan kaikista tuotteista.  

   

A20 Lisämaksut  

A30 Lopulliset polkumyyntitullit  Polkumyyntitulleja kannetaan, jos vientihinta, jolla tuote on 
myyty unionin markkinoilla, osoittautuu alhaisemmaksi kuin 
hinta valmistajan kotimarkkinoilla. 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A35 Väliaikaiset polkumyyntitullit  Väliaikaiset polkumyyntitullit voidaan muuttaa lopullisiksi 
polkumyyntitulleiksi tai kumota. Tarkemmat tiedot annetaan 
TARIC:n verkkosivustolla tai tapausluettelossa osoitteessa: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A40 Lopulliset tasoitustullit Tasoitustulleja voidaan kantaa vientitukien korvaamiseksi. 
Tarkemmat tiedot annetaan TARIC:n verkkosivustolla tai 
tapausluettelossa osoitteessa: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A45 Väliaikaiset tasoitustullit Väliaikaiset tasoitustullit voidaan muuttaa lopullisiksi 
tasoitustulleiksi tai kumota. Tarkemmat tiedot annetaan 
TARIC:n verkkosivustolla tai tapausluettelossa osoitteessa: 
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-
defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-
dumping/index_en.htm  

B00 Alv  Arvonlisävero kannetaan neuvoston direktiivin 2006/112/EC 
mukaisesti. 

B10 Hyvityskorot (alv) Alv:n hyvityskorko, jota sovelletaan sisäisen jalostuksen 
jälkeen. 

B20 Korko maksamattomille veroille (alv)   

C00 Vientimaksut  Ei sovelleta vielä. 

C10 Maataloustuotteiden vientimaksut  Ei sovelleta vielä. 

D00 Korko maksamattomille veroille   

D10 Hyvityskorko (esim. sisäinen jalostus tai 
väliaikainen maahantuonti)  

Hyvityskorkoa peritään tulleista sisäisen jalostuksen tai 
väliaikaisen maahantuonnin jälkeen. 

E00 Muiden maiden puolesta kannetut tullit  San Marinon puolesta kannetut tullit 

 

http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/actions-against-imports-into-the-eu/anti-dumping/index_en.htm
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Liite 1  
  

Katsaus Euroopan unionin maihin 

 

Euroopan unionin jäsenvaltiot luetellaan Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU-sopimuksen) 52 artiklassa. 
Perussopimusten alueellinen soveltamisala määritellään Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT-
sopimuksen) 355 artiklassa. Perussopimusten alueellinen soveltamisala voi poiketa kyseisen jäsenvaltion valtiollisesta 
alueesta. 

Euroopan unionin jäsenvaltiot muodostavat tulliliiton. Euroopan unionin tullialue määritellään unionin tullikoodeksista 
annetun asetuksen 4 artiklassa. Eräät jäsenvaltioihin kuuluvista alueista eivät kuulu Euroopan unionin tullialueeseen. 
Näihin alueisiin ei sen vuoksi sovelleta tulliliiton sääntöjä.  Asianomaisten maiden välisten kansainvälisten järjestelyjen 
perusteella Monaco ja Yhdistyneen kuningaskunnan suvereniteettiin kuuluvat alueet Kyproksessa (Akrotiri and Dhekelia) 
kuuluvat Euroopan unionin tullialueeseen, vaikka ne eivät kuulu perussopimusten alueelliseen soveltamisalaan. 

Myös arvonlisäveron (alv) ja valmisteveron alueellinen soveltamisala poikkeaa perussopimusten alueellisesta 
soveltamisalasta ja tullialueesta. Alv:n osalta alueellinen soveltamisala määritellään yhteisestä 
arvonlisäverojärjestelmästä annetun neuvoston direktiivin 2006/112/EY II osastossa (5–8 artiklassa). Valmisteveron 
osalta se määritellään valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta annetun 
neuvoston direktiivin 2008/118/EY 5 ja 6 artiklassa. 

Euroopan unionin tilastoalue määritellään kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön 
tilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1172/95 kumoamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 471/2009 2 artiklan b 
alakohdassa. Tilastoalue vastaa tullialuetta lukuun ottamatta sitä, että siihen kuuluu myös tullialueen ulkopuolinen 
Helgolandin saari.  

Jotta voidaan täyttää tuontia, vientiä tai passitusta koskeva tulli-ilmoitus, on tunnettava kyseisten alueiden asema. 
Tiettyjen tietojen antaminen tulli-ilmoituksessa määräytyy tämän aseman mukaan.  

Tässä liitteessä luetellaan kaikki jäsenvaltiot ja niistä riippuvaiset alueet sekä kolmannet maat, joiden kanssa on sovittu 
tulliselvityksiä koskevia erityisjärjestelyjä.  

Liite on jäsennelty noudattaen alueen sisällyttämistä luetteloon koskevia arviointiperusteita: 

1. EU:n jäsenvaltiot 

2. Unionin tullikoodeksissa, neuvoston direktiivissä 2008/118/EY tai direktiivissä 2006/112/EY erikseen mainitut 

jäsenvaltioiden alueet 

3. Merentakaiset maat ja alueet  

4. Muut jostain EU:n jäsenvaltiosta riippuvaiset alueet 

5. Kolmannet maat, joiden kanssa unioni tai jäsenvaltio on tehnyt tulliselvityksiä koskevia erityisjärjestelyjä. 

Tähän liitteeseen sisältyvät merentakaiset maat ja alueet ovat assosioituneet Euroopan unioniin SEUT-sopimuksen 355 
artiklan mukaisesti. Ne luetellaan SEUT-sopimuksen liitteessä II.  

Färsaaret ja Gibraltar eivät kuulu mihinkään luokista 1–3. Ne on sen vuoksi sisällytetty erilliseen luokkaan ”Muut jostain 
EU:n jäsenvaltiosta riippuvaiset alueet”. 

Jostain EU:n jäsenvaltiosta riippuvaiset alueet on järjestetty taulukon riveille jäsenvaltioiden kansalliskielisten nimien 
aakkosjärjestyksen mukaan.  

1. EU:n jäsenvaltiot 

A 
Jäsenvaltio 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmistevero-

alue  

H 
Tilastoalue  

Belgia BE Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Bulgaria BG Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Tšekin tasavalta CZ Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Tanska DK Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Saksa DE Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Viro EE Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 
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A 
Jäsenvaltio 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmistevero-

alue  

H 
Tilastoalue  

Irlanti IE Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Kreikka GR Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Espanja ES Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Ranska FR Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Kroatia  HR Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Italia IT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Kypros (3) CY Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Latvia LV Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Liettua LT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Luxemburg LU Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Unkari HU Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Malta MT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Alankomaat NL Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Itävalta AT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Puola PL Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Portugali PT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Romania RO Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Slovenia SI Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Slovakia SK Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Suomi FI Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Ruotsi SE Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Yhdistynyt 
kuningaskunta 

GB Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

2. Unionin tullikoodeksissa, neuvoston direktiivissä 2008/118/EY tai direktiivissä 
2006/112/EY erikseen mainitut jäsenvaltioiden alueet 

A 
Alue  

(Jäsenvaltio) 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmistevero-

alue  

H 
Tilastoalue  

Büsingen (4)   
(Saksa) 

CH Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Helgoland   
(Saksa) 

DE Kyllä Ei Ei Ei Kyllä 
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A 
Alue  

(Jäsenvaltio) 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmistevero-

alue  

H 
Tilastoalue  

Kanariansaaret (5, 6) 
(Espanja) 

ES Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Ceuta  
(Espanja) 

XC Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Melilla  
(Espanja) 

XL Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Ranskan Guayana (7)  
(Ranska) 

FR Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Guadeloupe (7)  
(Ranska) 

FR Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Martinique (7)  
(Ranska) 

FR Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Mayotte (7)  
(Ranska) 

YT Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Réunion (7)  
(Ranska) 

FR Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Saint-Martin 
(Ranskalle kuuluva 
osa) (7)  
(Ranska)  

FR Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Athos-vuori  
(Kreikka) 

GR Kyllä Kyllä Ei Kyllä Kyllä 

Campione d'Italia (8)  
(Italia) 

CH Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Livigno  
(Italia) 

IT Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Luganojärvi (9)  
(Italia) 

IT Kyllä Ei Ei Ei Ei 

Jungholz ja Mittelberg 
(Kleines Walsertal) 
(10)  
(Itävalta) 

AT Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Ahvenanmaa   
(Suomi) 

FI Kyllä Kyllä Ei Ei Kyllä 

Akrotiri ja Dhekelia  
(Yhdistynyt 
kuningaskunta) 

CY Ei Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 

Kanaalisaaret (11)  
(Yhdistynyt 
kuningaskunta) 

GB Ei Kyllä Ei Ei Kyllä 

Mansaari  
(Yhdistynyt 
kuningaskunta) 

GB Ei Kyllä Kyllä Kyllä Kyllä 
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3. Merentakaiset maat ja alueet  

A 
Maa/alue 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmistevero-

alue  

H 
Tilastoalue  

Grönlanti GL Ei Ei Ei Ei Ei 

Ranskan Polynesia  PF Ei Ei Ei Ei Ei 

Ranskan eteläiset ja 
antarktiset alueet  

TF Ei Ei Ei Ei Ei 

Uusi-Kaledonia ja siihen 
kuuluvat alueet 

NC Ei Ei Ei Ei Ei 

Saint-Barthélemy  BL Ei Ei Ei Ei Ei 

Saint-Pierre ja Miquelon   PM Ei Ei Ei Ei Ei 

Wallis ja Futuna  WF Ei Ei Ei Ei Ei 

Aruba AW Ei Ei Ei Ei Ei 

Bonaire BQ Ei Ei Ei Ei Ei 

Curaçao CW Ei Ei Ei Ei Ei 

Saba BQ Ei Ei Ei Ei Ei 

Sint Eustatius BQ Ei Ei Ei Ei Ei 

Sint Maarten SX Ei Ei Ei Ei Ei 

Anguilla AI Ei Ei Ei Ei Ei 

Bermuda BM Ei Ei Ei Ei Ei 

Brittiläinen Antarktiksen 
alue 

AQ Ei Ei Ei Ei Ei 

Brittiläinen Intian 
valtameren alue 

IO Ei Ei Ei Ei Ei 

Brittiläiset Neitsytsaaret VG Ei Ei Ei Ei Ei 

Caymansaaret KY Ei Ei Ei Ei Ei 

Falklandinsaaret FK Ei Ei Ei Ei Ei 

Montserrat MS Ei Ei Ei Ei Ei 

Pitcairn PN Ei Ei Ei Ei Ei 

Etelä-Georgia ja Eteläiset 
Sandwichsaaret 

GS Ei Ei Ei Ei Ei 

Saint Helena ja siihen 
kuuluvat alueet 

SH Ei Ei Ei Ei Ei 

Turks- ja Caicossaaret TC Ei Ei Ei Ei Ei 
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4. Muut jostain EU:n jäsenvaltiosta riippuvaiset alueet  

A 
Maa/alue 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmiste-
veroalue  

H 
Tilastoalue  

Färsaaret FO Ei Ei Ei Ei Ei 

Gibraltar (12) GI Kyllä (13) Ei Ei Ei Ei 

5. Kolmannet maat, joiden kanssa unioni tai jäsenvaltio on tehnyt tulliselvityksiä 

koskevia erityisjärjestelyjä. 

A 
Maa/alue 

B 
Kirjaintunnus 

(1) 

D 
Alueellinen 

soveltamisala 
(2) 

E 
Tullialue 

F 
Alv-alue 

G  
Valmiste-
veroalue  

H 
Tilastoalue  

Andorra (14) AD Ei Ei Ei Ei Ei 

Monaco  FR Ei Kyllä (15) Kyllä Kyllä Kyllä 

San Marino (16) SM Ei Ei Ei Ei (17) Ei 

1. Voimassa olevat maakoodit julkaistaan säännöllisesti Euroopan unionin virallisessa lehdessä kolmansien 
maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1172/95 kumoamisesta 6 päivänä toukokuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 471/2009 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Ne julkaistiin viimeksi kolmansien maiden kanssa käytävää 
ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä 
marraskuuta 2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7–15). 
Maiden ja alueiden koodit perustuvat voimassa oleviin kaksikirjaimisiin ISO-standardeihin, siltä osin kuin ne ovat 
yhdenmukaisia yhteisön lainsäädännön vaatimusten kanssa. Täydellinen luettelo maakoodeista löytyy 
säännöllisesti päivitetystä säännöstöstä, joka koskee yhteisön ulkoisen kaupan tilastoja ja jäsenvaltioiden 
välisen kaupan tilastoja varten laadittua maa- ja alueluokitusta ja on saatavilla GEONOM -verkkosivustolla. 

2. Tässä sarakkeessa ilmoitetaan, kuuluuko maa tai alue SEU-sopimuksen 52 artiklassa ja SEUT-sopimuksen 355 
artiklassa määriteltyyn SEU-sopimuksen ja SEUT-sopimuksen alueelliseen soveltamisalaan. 

3. Asetuksessa (EY) N:o 866/2004 säädetään edellytyksistä, joilla tavarat, jotka on kokonaan saatu Kyproksen 
tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan kuulumattomilta alueilta tai joille on suoritettu tähän 
tarkoitukseen varustetussa yrityksessä viimeinen merkittävä ja taloudellisesti perusteltu valmistus tai käsittely 
Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan kuulumattomilla alueilla, voivat saapua hallituksen 
hallintaan kuuluville alueille unionitavaroina.  

Kun tavarat ylittävät linjan päinvastaiseen suuntaan eli Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen 
hallintaan kuuluvilta alueilta siihen kuulumattomille alueille, vientimuodollisuuksia ei vaadita eivätkä tällaiset 
tavarat ole oikeutettuja maataloustukiin, koska Kyproksen tasavallan koko alue liittyi Euroopan unioniin 
toukokuussa 2004. 

4. Büsingen am Hochrhein on Saksassa sijaitseva erillisalue, jota Sveitsi ympäröi joka puolelta. Saksan 
liittotasavallan ja Sveitsin vaaliliiton välillä 23. marraskuuta 1964 tehdyn sopimuksen perusteella Büsingen 
kuuluu Sveitsin tullialueeseen eikä unionin tullialueeseen. Büsingen ei myöskään kuulu EU:n alv- eikä 
valmisteveroalueeseen.  

5. Kanariansaariin kuuluvat Lanzarote, Fuerteventura, Gran Canaria, Teneriffa, La Gomera, El Hierro ja La Palma. 

6. Neuvoston direktiivin 2008/118/EY 5 artiklan 4 kohdan mukaan Espanja voi ilmoittaa julistuksella, että mainittua 
direktiiviä ja sen 1 artiklassa tarkoitettuja direktiivejä sovelletaan kaikkien tai tiettyjen valmisteveron alaisten 
tavaroiden osalta Kanariansaariin. Espanja ei tähän mennessä ole esittänyt kyseistä julistusta.  

7. Neuvoston direktiivin 2008/118/EY 5 artiklan 5 kohdan mukaan Ranska voi ilmoittaa julistuksella, että mainittua 
direktiiviä ja sen 1 artiklassa tarkoitettuja direktiivejä sovelletaan kaikkien tai tiettyjen valmisteveron alaisten 
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tavaroiden osalta Ranskan merentakaisiin departementteihin. Ranska ei tähän mennessä ole esittänyt kyseistä 
julistusta. 

8. Italian erityisalue Campione d'Italia on kylä, jota Sveitsin alue ympäröi joka puolelta. 

9. Luganojärven Italian aluevesiin kuuluva osa, sen rannikolta Ponte Tresan ja Porte Ceresion välisen alueen 
poliittisille rajoille, ei kuulu tulli-, VAT-, eikä valmisteveroalueeseen.  

10. Jungholz ja Mittelberg ovat Itävallan erityisalueita, joihin pääsee vain Saksan alueelta. Sellaisten valmisteveron 
alaisten tavaroiden siirrot, joiden lähtö- tai määräpaikka on Jungholz tai Mittelberg, kohdellaan siirtoina, joiden 
lähtö- tai määräpaikka on Saksa..  

11. Kanaalisaariin kuuluvat Alderney, Jersey, Guernsey, Sark, Herm ja Les Minquires. 

12. Gibraltar on Yhdistyneen kuningaskunnan merentakainen alue, joka sijaitsee lähellä Iberian niemimaan 
eteläisintä kärkeä. 

13. SEU-sopimusta ja SEUT-sopimusta sovelletaan Gibraltariin SEUT-sopimuksen 355 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti. 

14. Andorra on tulliliitossa EU:n kanssa HS-järjestelmän 25–97 ryhmään kuuluvien tuotteiden osalta. HS-
järjestelmän 1–24 ryhmään kuuluviin Andorran alkuperätuotteisiin sovelletaan EU:ssa etuuskohtelujärjestelyjä. 

15. Monaco ja Ranska muodostavat tulliliiton, joka perustuu Pariisissa 18. toukokuuta 1963 allekirjoitettuun 
tulliyleissopimukseen. Monacon alue kuuluu sen vuoksi unionin tullialueeseen.  

16. San Marino on tulliliitossa EU:n kanssa. 

17. Valmisteveron osalta järjestelynä on, että San Marinon talouden toimijoiden, jotka haluavat saada 
valmisteverolupia rekisteröitynä vastaanottajana tai valtuutettuna varastonpitäjänä, olisi saatava luvat Italian 
tullilta, jonka olisi annettava niille SEED-numerot niiden verottomia varastoja varten. Ne voivat sen jälkeen 
siirtää valmisteveron alaisia tavaroita valmisteveron alaisten tuotteiden tietojenvaihtojärjestelmän (EMCS:n) 
mukaisesti samalla tavalla kuin EU:n sisäisessä siirrossa (esim. lähetykset, vastaanotot, vienti, tuonti). San 
Marinolla ei kuitenkaan ole velvollisuutta panna täytäntöön valmisteveroja koskevaa unionin säännöstöä omalla 
alueellaan (vähimmäisvalmisteverokantoja). San Marino on tehnyt Italian kanssa kahdenvälisiä sopimuksia 
verokannoista. 

 


